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Peruzzo is een Italiaanse fabrikant gevestigd in Padua. De fabriek is opgericht in 1959 en is 
op de dag van vandaag een specialist in het ontwikkelen van machines voor gras/gazon 
onderhoud, met een sterke nadruk op klepelmaaiers en houtversnipperaars. Hun sterke positie 
in de markt wordt benadrukt door hun wereldwijde aanwezigheid. 

Peruzzo is als fabrikant steeds bezig met nieuwe ontwikkelingen, innovaties en verbeteringen. 
Deze inspanningen onderscheiden hen op de markt en hebben ook reeds geresulteerd 
in diverse innovatiepatenten. Peruzzo gaat resoluut voor kwaliteitsvolle en hedendaagse 
machines.

Scan de QR-code en krijg meteen 
toegang tot de meest recente prijslijst 
van Peruzzo.

IL VERO MADE IN ITALY
THE TRUE MADE IN ITALY

The design, research and 
development of products 
takes place via modern three-
dimensional computing software.

All components are controlled with 
extreme precision. The screws are 
also tightened with specialist tools.

The design of the machine is the 
result of meticulous work by our 
knowledgeable technical office.

The components are only installed 
in a large mounting area once 
the powder coating process is 
complete.

Once designed, the real ‘birth’ of the 
Peruzzo product takes place. The 
sheet is processed and welded with 
robust, extremely precise machinery.

Once robotic welding has taken 
place, the knives and blades 
(Peruzzo S.r.l. patented) are 
mounted and balanced electronically 
to prevent vibrations during the 
working phases.

La progettazione, la ricerca e 
lo sviluppo dei prodotti avviene 
attraverso moderni software di 
calcolo tridimensionale.

Tutte le componenti sono 
controllate con estrema precisione. 
Anche il serraggio viti avviene con 
appositi strumenti professionali.

La progettazione della macchina è 
il frutto di un meticoloso lavoro da 
parte del nostro preparato ufficio 
tecnico.

Solamente una volta terminato il 
processo di verniciatura a polveri, 
i componenti vengono installati in 
un’ampia area di montaggio.

Una volta progettate, avviene la vera e 
propria ‘nascita’ del prodotto Peruzzo. 
La lamiera viene lavorata e saldata 
mediante l’utilizzo di macchinari 
robotizzati di estrema precisione.

Dopo la saldatura robotizzata, i coltelli 
e le mazzette (brevettate Peruzzo 
Srl) vengono montati e bilanciati 
elettronicamente per prevenire le 
vibrazioni in fase di lavoro.

UFFICIO TECNICO
TECHNICAL OFFICE

SERRAGGIO VITI
SCREW TIGHTENING

PROGETTAZIONE
DESIGN

MONTAGGIO
INSTALLATION

COSTRUZIONE
MANUFACTURE

BILANCIATURA
BALANCING
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The sandblasting of the shell 
takes place using grit of different 
shapes and sizes to achieve an 
accurate abrasion.

In the meantime, another phase 
takes place in the Peruzzo 
production process: the robotic 
welding of the cutting shafts and 
shells.

The shells are carefully cleaned 
so that any grit residue does not 
compromise the painting phase.

Once dry, the shells are carefully 
checked by personnel. Rigid 
standards ensure an excellent end 
result in the coating phase.

This phase is made with high quality 
powder resistant to abrasions and 
atmospheric agents, non-toxic and 
without heavy materialsfor a low 
environmental impact.

The shells are left to dry in a high 
temperature professional oven, 
an indispensable process for 
obtaining a high quality coating.

La sabbiatura della scocca avviene 
mediante l’impiego di graniglie di 
diverse dimensioni e forme per 
ottenere un’abrasione precisa.

Nel frattempo avviene un altro 
step della produzione Peruzzo: la 
saldatura robotizzata degli alberi di 
taglio e delle scocche.

Le scocche vengono pulite 
con attenzione affinché tutti i 
residui di graniglia non vadano 
a compromettere la fase della 
verniciatura.

Una volta asciutte, le scocche 
vengono attentamente controllate 
dal personale. Rigidi standard 
permettono un ottimo risultato 
finale nella fase della verniciatura.

Questa fase avviene con polveri 
di elevata qualità, resistenti ad 
abrasioni e ad agenti atmosferici, 
atossiche e prive di materiali pesanti 
per un minor impatto ambientale.

Le scocche vengono lasciate ad 
asciugare in un forno professionale 
ad alte temperature, processo 
indispensabile per ottenere una 
verniciature di alta qualità.
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Tutte le fasi di sviluppo del prodotto, dalla sua progettazione 
all’imballaggio, si svolgono con maestria e dedizione 
all’interno degli stabilimenti produttivi della Peruzzo. 
A questo si affianca una fitta rete di fornitori locali con i 
quali Peruzzo collabora da decenni, agevolando alcuni dei 
passaggi di questa filiera, al fine di ottenere un prodotto di 
alta qualità e sempre performante. Con orgoglio il nostro 
vero Made in Italy.

All phases of product development, from its design to 
packaging, take place with skill and dedication within the 
Peruzzo production plants.
This is accompanied by a dense network of local suppliers 
with whom Peruzzo has been collaborating for decades, 
facilitating some of the steps of this supply chain, in order to 
obtain a high quality and always performing product. Proudly 
our true Made in Italy.
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Klepelmaaiers zijn krachtige en veelzijdige machines die worden gebruikt voor een breed 
scala aan toepassingen in landschapsbeheer. Ze zijn bijzonder effectief in het maaien van dik 
gras, struiken, en zelfs kleine bomen. Dit maakt ze ideaal voor het onderhoud van weilanden, 
boomgaarden en wegbermen. De klepelmaaiers van Peruzzo zijn in staat om een zeer fijn 
maaibeeld op te leveren, waardoor ze ook ingezet kunnen worden voor het onderhoud van 
sportvelden en golfterreinen. 

Klepelmaaiers zijn beter bestand tegen vochtige vegetatie dan cirkelmaaiers. Ze hebben minder 
kans om te worden belemmerd door nat maaisel, wat betekent dat ze efficiënter kunnen werken 
in vochtige omstandigheden. Het ontbreken van een tegenmes in klepelmaaiers maakt ze ook 
minder gevoelig voor beschadiging door stenen. Bovendien kunnen klepelmaaiers vaak uitgerust 
worden met zwaardere klepels, waardoor ze in staat zijn om takken en snoeisel te verwerken 
zonder hinder tijdens het maaien.

Kortom, klepelmaaiers zijn een uitstekende keuze voor iedereen die op zoek is naar een 
efficiënte en veelzijdige maaier. Ze bieden een reeks voordelen die ze ideaal maken voor een 
breed scala aan toepassingen in landschapsbeheer.

WAAROM KLEPELMAAIEN?

Gebogen klepelmes
Het gebogen klepelmes 

genereert meer turbulentie en 
wordt daarom voornamelijk 

gebruikt op maaiers met 
opvang. Ook zonder opvang 
kan dit type gebruikt worden, 
met name als men een zeer 

egaal maaibeeld wenst, zoals 
bij sport- en recreatieterreinen. 

Y-klepelmes
Een Y-klepelmes is zeer 

geschikt voor het klepelen 
van allerlei vegetatie. 
Ze worden steeds per 

2 gemonteerd, vandaar 
de Y-vorm. Dit mes zit 
vaak standaard op de 
compactere machines.  

Hamerklepel
Hamerklepels zijn zwaarder, 

wat ze geschikt maakt om 
takken, snoeisel en zware 
vegetatie te versnipperen. 
Hoe zwaarder de klepel, 

des te groter de slagkracht. 
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ROBOGEKO
De Peruzzo Robogeko is een zelfrijdende, op afstand bestuurbare klepelmaaier die louter 
ontworpen is voor het maaien. De machine heeft een maaibreedte van 80cm en wordt 
aangedreven door een krachtige benzinemotor. De aandrijving van de rupsen gebeurt 
door 2 borstelloze elektromotoren. De machine wordt bediend via een gebruiksvriendelijke 
multifunctionele radiocontrole met een bereik tot wel 300 meter. Bij optimale 
grondomstandigheden kan de machine werken op hellingen tot 40°. 
De maaihoogte van de Robogeko is instelbaar van 2 tot 10cm.  

EXTRA GEWICHT:
Een extra gewicht van 17 
kg om de stabiliteit van 
de machine op steile 
hellingen te verhogen. 

CODE MODEL PK KL KG L x B x H
ROBOG800 ROBOGEKO 80 cm 16 KW 2 225 120 x120 x 53 cm

Versies
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ROBOFOX ELECTRA
Volledig elektrische klepelmaaier voor 
een emissieloze werking. De machine is 
voorzien van een krachtige 10 kWh batterij 
die een autonomie oplevert van 2 tot 3 uur 
(afhankelijk van de werkomstandigheden). 
De batterij is eenvoudig verwisselbaar 
waardoor u de autonomie kan 
verdubbelen. De machine wordt standaard 
geleverd met een 220/240V oplader. 

EMISSIE

0%

ROBOFOX
De Peruzzo Robofox is een zelfrijdende, op afstand bestuurbare klepelmaaier die ontworpen 
is voor het mulchen van gras, struiken, struikgewas (tot 2cm in diameter) en twijgen op steile 
hellingen. Twee krachtige borstelloze elektromotoren zorgen voor de aandrijving van de 
rupsen. De machine wordt bediend via een eenvoudige multifunctionele radiocontrole met 
een bereik tot wel 300 meter. Dit stelt de operator in staat om altijd in maximale veiligheid te 
werken. Bij optimale grondomstandigheden kan de machine werken op hellingen tot 45°. 
Het systeem is uitgerust met een veiligheidsmechanisme dat ingeschakeld wordt vanaf 35°, 
waarbij de werksnelheid beperkt wordt. De machine is uitgerust met een rolbeugelsysteem 
ter bescherming van de meest delicate componenten in het geval van omkanteling. De 
maaihoogte van de Robofox is instelbaar van 1 tot 12cm.  

ROBOFOX HYBRID
Hybride klepelmaaier waarbij de 
aandrijving van de rupsen elektrisch 
verloopt. Machine is uitgerust met 
2 buffer batterijen die door de 
benzinemotor opgeladen worden. De 
aandrijving van de maaiunit gebeurt 
door de 21kW Briggs & Stratton motor 
(Vanguard 810 EFI), die uitgerust is met 
een “Oil guard system”. 



CODE MODEL PK/
KW KL KG L x B x H

ROBOFE900 ROBOFOX ELECTRA 90cm 10 KW 48 610 219 x105 x 99 cm
ROBOFH900 ROBOFOX HYBRID 90cm 28 PK 48 690 219 x105 x 99 cm
ROBOFH1200 ROBOFOX HYBRID 120cm 28 PK 56 750 219 x133 x 99 cm 

Versies

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg

H

P L

(MM) (KG) (LxPxH) (LxPxH)

ROBOFOX ELECTRA 10 - 120 610 2190 x 1050 x 990 2300 x 1150 x 1200

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI SU RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST

Carica batterie da 380-400 V.
Battery charger 380-400 V.
ON REQUEST: 220 V - 5 kWh

Batteria intercambiabile.
Interchangeable battery.
10 kWh

Telecomando.
Remote controller.

Inclinometro di sicurezza.
Safety inclinometer.

Carica batterie monofase 
50-60 Hz.
Battery charger single phase 
50-60 Hz.
STANDARD: 220 V - 3 kWh

Luci a led.
Led lights.

Lama neve.
Snow Blade.

Precisione nella posizione con segnale RTK,   
GPS e LIDAR.
Precise Positioning, using real time kinematics RTK, 
GPS and LIDAR

Facile utilizzo 
tramite app dedicata.
Easy use by 
dedicated App.

Attacco traino.
Towing Hitch.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio 
mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching 
cut with 4 mm 
thickness.

Mazzetta forgiata 
per taglio lineare e 
piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail 
for linear and small 
cutting shrubs.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Cingolo con 
profilo alto
High Profile 
Tracks.

50° Max

Cingolo con 
profilo basso.
Low Profile 
Tracks.
40° Max

Mod. “H”
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EXTRA BATTERIJ:
Een extra batterij is 

optioneel verkrijgbaar 
voor de Robofox Electra.  

Verwisselen van de 
batterij is zeer eenvoudig. 

WERKLAMPEN:
De Robofox maaiers 

kunnen voorzien worden 
van 2 LED werklampen. 
De lampen hebben een 
doorsnede van 80mm. 

HELLINGSSENSOR:
De hellings-

sensor gaat automatisch 
de snelheid verminderen 
van zodra de machine 

over een bepaalde 
hellingsgraad is. 

LADER:
Bij de HYBRID kan er 
optioneel een 220V 
lader toegevoegd 

worden.
Bij de ELECTRA kan men 

optioneel kiezen voor een 
380V lader. 
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MOTORAANGEDREVEN KLEPELMAAIERS
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MOTOFOX

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
H

P
L

(MM) (KG) (LxPxH) (LxPxH)

MOTOFOX 1200 (13 HP B&S) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

MOTOFOX 1200 (13 HP B&S) - mazze / hammers 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

MOTOFOX 1200 (13 HP HONDA) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

SUPER MOTOFOX 1200 (18 HP) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 255 1892 x 1200 x 995 2000 x 1200 x 1100

SUPER MOTOFOX 1200 (18 HP) - mazze / hammers 10 - 80 255 1892 x 1200 x 995 2000 x 1200 x 1100

Manopola di regolazione 
ruote per trasporto e taglio 
su erba alta.
Winding handle for transport 
and cutting adjustment on 
high grass.

Spostamento laterale 
tramite timone di traino con 
attacco europeo.
Lateral movement via 
towing drawbar with 
European attachment.

Interruttore di sicurezza 
azionato con una corda 
dall’operatore sulla moto.
Safety switch with remote 
cord. Operated from driver 
seat.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness.

Coltello per vertucut da sp. 3 mm.
Verticut flail with 3 mm thickness.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore per 
taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a fine and 
even cut on grass fields only.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta a paletta robusto per erba alta e 
piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass and small 
branches.

Protezioni frontali e 
posteriori.
Front and rear protecions.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

35

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
H

P
L

(MM) (KG) (LxPxH) (LxPxH)

MOTOFOX 1200 (13 HP B&S) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

MOTOFOX 1200 (13 HP B&S) - mazze / hammers 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

MOTOFOX 1200 (13 HP HONDA) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

SUPER MOTOFOX 1200 (18 HP) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 255 1892 x 1200 x 995 2000 x 1200 x 1100

SUPER MOTOFOX 1200 (18 HP) - mazze / hammers 10 - 80 255 1892 x 1200 x 995 2000 x 1200 x 1100

Manopola di regolazione 
ruote per trasporto e taglio 
su erba alta.
Winding handle for transport 
and cutting adjustment on 
high grass.

Spostamento laterale 
tramite timone di traino con 
attacco europeo.
Lateral movement via 
towing drawbar with 
European attachment.

Interruttore di sicurezza 
azionato con una corda 
dall’operatore sulla moto.
Safety switch with remote 
cord. Operated from driver 
seat.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness.

Coltello per vertucut da sp. 3 mm.
Verticut flail with 3 mm thickness.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore per 
taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a fine and 
even cut on grass fields only.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta a paletta robusto per erba alta e 
piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass and small 
branches.

Protezioni frontali e 
posteriori.
Front and rear protecions.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

35

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
H

P
L

(MM) (KG) (LxPxH) (LxPxH)

MOTOFOX 1200 (13 HP B&S) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

MOTOFOX 1200 (13 HP B&S) - mazze / hammers 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

MOTOFOX 1200 (13 HP HONDA) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 230 1892 x 1200 x 910 2000 x 1200 x 1100

SUPER MOTOFOX 1200 (18 HP) - “Y” coltelli / flails 10 - 80 255 1892 x 1200 x 995 2000 x 1200 x 1100

SUPER MOTOFOX 1200 (18 HP) - mazze / hammers 10 - 80 255 1892 x 1200 x 995 2000 x 1200 x 1100

Manopola di regolazione 
ruote per trasporto e taglio 
su erba alta.
Winding handle for transport 
and cutting adjustment on 
high grass.

Spostamento laterale 
tramite timone di traino con 
attacco europeo.
Lateral movement via 
towing drawbar with 
European attachment.

Interruttore di sicurezza 
azionato con una corda 
dall’operatore sulla moto.
Safety switch with remote 
cord. Operated from driver 
seat.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness.

Coltello per vertucut da sp. 3 mm.
Verticut flail with 3 mm thickness.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore per 
taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a fine and 
even cut on grass fields only.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta a paletta robusto per erba alta e 
piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass and small 
branches.

Protezioni frontali e 
posteriori.
Front and rear protecions.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

35

De MOTOFOX is een motoraangedreven klepelmaaier die uitermate geschikt is voor gebruik 
achter een QUAD, ATV of andere voertuigen met trekhaak. 
De rotor wordt aangedreven door een 13pk Honda of Briggs & Stratton motor. Bij de 
MOTOFOX SUPER gebeurt dit door een 18pk Briggs & Stratton motor. 
De machine is standaard voorzien van een centrifugaal koppeling wat het mogelijk maakt om 
de maaier te starten zonder dat de rotor meteen begint te draaien. Om veiligheidsredenen is 
de maaier eveneens uitgerust met een veiligheidsschakelaar die de operator kan bedienen 
vanop zijn voertuig. 

Veiligheidsschakelaar 
met trekkoord om te 
bedienen vanop uw 

voertuig. 

Trekstang kan zijdelings 
verzet worden om uw 
maaier in de gewenste 

positie te brengen. 

Draaihendel om uw 
maaihoogte in te stellen 

of om de maaier in 
transportpositie te zetten.

CODE MODEL PK KL KG L x B x H
MOT1200 MOTOFOX 1200 HONDA GX390 13 80 230 189 x 120 x 91

MOT1200B MOTOFOX 1200 BRIGGS & STRATTON 13 80 230 189 x 120 x 91
MOT1200SUP MOTOFOX SUPER 1200 BRIGGS & STRATTON 18 80 255 189 x 120 x 100

MOTOFOX MOTOFOX SUPER
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MOTOFROG 75
TRINCIAERBA MOTORIZZATA 
MULTIFUNZIONE 
MULTI-FUNCTIONAL WALK
BEHIND MOWER

MODELLO
MODEL

(MM) (HP-KW) “Y” Nr.  

MOTOFROG 75 (ruote/wheels) 750 Honda - 13,5 / 10 40 20

MOTOFROG 75 (cingoli/tracks) 750 Honda - 13,5 / 10 40 20

VIDEO

Caratteristiche
• Trincia con motore indipendente.
• Robusta per manutenzione comunale e agricola.
• Taglio veloce su pendenze max 25 gradi.
• Alta capacità di triturazione erba fino a 150cm di altezza.
• Possibilità di arieggiare con coltelli verticali su richiesta.
• Facilità di utilizzo con leve a portata di mano.
• Di serie con mazzette in ghisa robuste.
• Taglio arbusti fino a 3cm di diametro.
• Adatta ad ogni tipo di terreno.

Features
• Walk behind flail mower with self-propelled engine.
• Sturdy for municipal and agricultural maintenance.
• Fast cutting on slopes of up to 25 degrees.
•  High shredding capacity for grass up to 150 cm height.
• Possibility to aerate with vertical blades on request.
• Easy to use with levers at handlebar.
•  Standard with robust cast-iron hammers.
•  Cuts shrubs up to 3 cm in diameter.
•  Suitable for all types of terrains.

20

MOTOFROG
De MOTOFROG is een professionele loopmaaier die zeer geschikt is voor maaien, 
snoeivermindering (tot Ø 2,5cm) en verticuteren. De aandrijving komt tot stand door een 13pk 
sterke Briggs & Stratton motor. Om het comfort van de operator te vergroten, is de positie van 
de besturingshandvaten instelbaar (zowel de hoogte als de zijdelingse positie). De maaiunit 
is voorzien van 2 loopwielen zodat de MOTOFROG steeds mooi het terrein volgt. 

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
H

P
L

(MM) (KG) (LxPxH) (LxPxH)

MOTOFROG 75 (ruote/wheels) 20 - 80 195 1800 x 900 x 1250 1800 x 1000 x 1300

MOTOFROG 75 (cingoli/tracks) 20 - 80 270 1800 x 900 x 1250 1800 x 1000 x 1300

Ruote artigliate gemellari 
da 16“.
16“ double clawed wheels.

Protezione filtro aria.
Air filter cover.

Manubrio ergonomico 
e regolabile con leve di 
sicurezza. 
Latter with ergonomic 
safety handlebar.

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness. 

Coltello per verticut da 3 mm di spessore.
Verticut flail with 3 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta di serie a paletta robusta di spessore 
5 mm per erba alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail with 5mm thickness for 
high grass and small branches as standarsd.

Bloccaggio ruote anteriori
dalla plancia di comando.
Front wheels locking from 
the dashboard.

Manubrio ergonomico e 
regolabile in altezza e 
lateralmente.
Ergonomic handlebar easily 
adjustable in height and 
sideway.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI SU RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST

21

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
H

P
L

(MM) (KG) (LxPxH) (LxPxH)

MOTOFROG 75 (ruote/wheels) 20 - 80 195 1800 x 900 x 1250 1800 x 1000 x 1300

MOTOFROG 75 (cingoli/tracks) 20 - 80 270 1800 x 900 x 1250 1800 x 1000 x 1300

Ruote artigliate gemellari 
da 16“.
16“ double clawed wheels.

Protezione filtro aria.
Air filter cover.

Manubrio ergonomico 
e regolabile con leve di 
sicurezza. 
Latter with ergonomic 
safety handlebar.

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness. 

Coltello per verticut da 3 mm di spessore.
Verticut flail with 3 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta di serie a paletta robusta di spessore 
5 mm per erba alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail with 5mm thickness for 
high grass and small branches as standarsd.

Bloccaggio ruote anteriori
dalla plancia di comando.
Front wheels locking from 
the dashboard.

Manubrio ergonomico e 
regolabile in altezza e 
lateralmente.
Ergonomic handlebar easily 
adjustable in height and 
sideway.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI SU RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST

21

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
H

P
L

(MM) (KG) (LxPxH) (LxPxH)

MOTOFROG 75 (ruote/wheels) 20 - 80 195 1800 x 900 x 1250 1800 x 1000 x 1300

MOTOFROG 75 (cingoli/tracks) 20 - 80 270 1800 x 900 x 1250 1800 x 1000 x 1300

Ruote artigliate gemellari 
da 16“.
16“ double clawed wheels.

Protezione filtro aria.
Air filter cover.

Manubrio ergonomico 
e regolabile con leve di 
sicurezza. 
Latter with ergonomic 
safety handlebar.

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness. 

Coltello per verticut da 3 mm di spessore.
Verticut flail with 3 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta di serie a paletta robusta di spessore 
5 mm per erba alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail with 5mm thickness for 
high grass and small branches as standarsd.

Bloccaggio ruote anteriori
dalla plancia di comando.
Front wheels locking from 
the dashboard.

Manubrio ergonomico e 
regolabile in altezza e 
lateralmente.
Ergonomic handlebar easily 
adjustable in height and 
sideway.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI SU RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST

21

Blokkering voorwiel bij 
maaien op hellingen.

Ergonomisch in te stellen 
besturingshandvaten. 

Machine is voorzien 
van een ergonomisch 

veiligheidshandvat.

Machine kan 
omgevormd worden tot 
krachtige verticuteerder.  

MOTOFROG 75
TRINCIAERBA MOTORIZZATA 
MULTIFUNZIONE 
MULTI-FUNCTIONAL WALK
BEHIND MOWER

MODELLO
MODEL

(MM) (HP-KW) “Y” Nr.  

MOTOFROG 75 (ruote/wheels) 750 Honda - 13,5 / 10 40 20

MOTOFROG 75 (cingoli/tracks) 750 Honda - 13,5 / 10 40 20

VIDEO

Caratteristiche
• Trincia con motore indipendente.
• Robusta per manutenzione comunale e agricola.
• Taglio veloce su pendenze max 25 gradi.
• Alta capacità di triturazione erba fino a 150cm di altezza.
• Possibilità di arieggiare con coltelli verticali su richiesta.
• Facilità di utilizzo con leve a portata di mano.
• Di serie con mazzette in ghisa robuste.
• Taglio arbusti fino a 3cm di diametro.
• Adatta ad ogni tipo di terreno.

Features
• Walk behind flail mower with self-propelled engine.
• Sturdy for municipal and agricultural maintenance.
• Fast cutting on slopes of up to 25 degrees.
•  High shredding capacity for grass up to 150 cm height.
• Possibility to aerate with vertical blades on request.
• Easy to use with levers at handlebar.
•  Standard with robust cast-iron hammers.
•  Cuts shrubs up to 3 cm in diameter.
•  Suitable for all types of terrains.

20

MOTOFROG (16" wielen) MOTOFROG C 
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CODE MODEL PK KL KG L x B x H
MOTFRO750 MOTOFROG 750 WIELEN BRIGGS&STRATTON 13 20 195 180 x 90 x 125

MOTFRO750C MOTOFROG 750 RUPSEN BRIGGS&STRATTON 13 20 270 180 x 90 x 125

VersiesMOTOFROG 75
TRINCIAERBA MOTORIZZATA 
MULTIFUNZIONE 
MULTI-FUNCTIONAL WALK
BEHIND MOWER

MODELLO
MODEL

(MM) (HP-KW) “Y” Nr.  

MOTOFROG 75 (ruote/wheels) 750 Honda - 13,5 / 10 40 20

MOTOFROG 75 (cingoli/tracks) 750 Honda - 13,5 / 10 40 20

VIDEO

Caratteristiche
• Trincia con motore indipendente.
• Robusta per manutenzione comunale e agricola.
• Taglio veloce su pendenze max 25 gradi.
• Alta capacità di triturazione erba fino a 150cm di altezza.
• Possibilità di arieggiare con coltelli verticali su richiesta.
• Facilità di utilizzo con leve a portata di mano.
• Di serie con mazzette in ghisa robuste.
• Taglio arbusti fino a 3cm di diametro.
• Adatta ad ogni tipo di terreno.

Features
• Walk behind flail mower with self-propelled engine.
• Sturdy for municipal and agricultural maintenance.
• Fast cutting on slopes of up to 25 degrees.
•  High shredding capacity for grass up to 150 cm height.
• Possibility to aerate with vertical blades on request.
• Easy to use with levers at handlebar.
•  Standard with robust cast-iron hammers.
•  Cuts shrubs up to 3 cm in diameter.
•  Suitable for all types of terrains.

20

DUBBELE WIELEN:
De MOTOFROG kan 
uitgebreid worden met 
een extra wielset. Deze 
verhoogt het draagvlak 
wat extra grip oplevert 

bij hellingen. 

EXTRA WIELSET:
Voor de MOTOFROG 
op rupsbanden kan u 
optioneel een extra 

wielset nemen. 

EXTRA RUPSEN:
Voor de MOTOFROG 

op wielen kan u 
optioneel een extra set 

rupsbanden nemen. 
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PTO KLEPELMAAIERS ZONDER OPVANG

Alle klepelmaaiers zonder opvang (met uitzondering van 
FROG en BULL) kunnen uitgerust worden met frontwielen. De 
wielen zorgen ervoor dat de maaiers mooi het landschap 
volgen, zodat ze op geen enkel moment te diep zouden 
gaan en zo schade berokkenen aan het terrein. 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Tendicinghia di facile 
regolazione.
Easy adjustment belt 
tightener.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore per 
taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a fine 
and even cut on grass fields only.

Coltello per verticut da 3 mm di spessore.
Verticut flail with 3 mm thickness.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta a paletta robusta di spessore 5 mm 
per erba alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail with 5 mm thickness for 
high grass and small branches.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Lama mulching per alta 
riduzione dell’erba.
Mulching metal bar for high 
grass reduction.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Moltiplicatore bidirezionale.
Bidirectional gearbox.

21 cm
26 cm

PUMA 1200 - 1400
PUMA 1600 - 1800

Disponibile arco terzo punto 
sia fisso che spostabile.
Available third point hitch both 
fixed and movable.

Accessorio ruote.
Accessory wheels.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

PUMA 1200 - Spost. / Side Shift 20 - 65 273 540 1485 x 1065 x 820 1500 x 1200 x 950

PUMA 1400 - Spost. / Side Shift 20 - 65 290 540 1665 x 1065 x 820 1700 x 1200 x 950

PUMA 1600 - Spost. / Side Shift 20 - 65 313 540 1785 x 1065 x 820 1800 x 1200 x 950

PUMA 1800 - Spost. / Side Shift 20 - 65 368 540 2115 x 1065 x 820 2100 x 1200 x 950

PUMA 1200 - Fisso / Fixed 20 - 65 238 540 1485 x 1065 x 815 1500 x 1200 x 950

PUMA 1400 - Fisso / Fixed 20 - 65 255 540 1665 x 1065 x 815 1700 x 1200 x 950

PUMA 1600 - Fisso / Fixed 20 - 65 273 540 1785 x 1065 x 815 1800 x 1200 x 950

PUMA 1800 - Fisso / Fixed 20 - 65 330 540 2115 x 1065 x 815 2100 x 1200 x 950

Pistone idraulico
Hydraulic cylinder.

37

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Semplice e veloce 
regolazione altezza di taglio 
su ruote frontali.
Simple and quick cutting 
height adjustment on front 
wheels.

Kit rullo anteriore per 
arieggiatura di precisione.
Front roller kit for precision 
verticut action.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

KOALA 1000 - coltelli / flails 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - coltelli / flails 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - coltelli / flails 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

KOALA 1000 - mazze / hammers 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - mazze / hammers 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - mazze / hammers 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

Kit luci posteriori.
Rear Transport Lights.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore 
per taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a 
fine and even cut on grass fields only.

Coltello a paletta robusto per erba 
alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass 
and small branches.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

57

Alle klepelmaaiers zonder opvang zijn uitgerust met een 
gelagerde aandrukrol. Deze rol zorgt mee voor de stabiliteit 
van de maaier tijdens het maaien. Omdat het gras na 
het maaien aangedrukt wordt, verkrijg je ook een perfect 
maaibeeld. 

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

L

H

P L

H

P

(MM) (KG) (RPM) OPEN (LxPxH) CLOSE (LxPxH)

TRIFLEX 4200 - “Y” coltelli / flails 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - “Y” coltelli / flails 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730

TRIFLEX 4200 - mazzette / cast flails 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - mazzette / cast flails 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730

TRIFLEX 4200 - mazze / hammers 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - mazze / hammers 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Regolazione di taglio 
millimetrica.
Millimeter cutting adjustment.

Sgancio trincia laterali 
elettrico.
Electric side mowers 
unlocking system.

Ruote frontali agricole.
Agricultural front wheels.

Ruote laterali Park.
Park side wheels.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 5 mm. 
Flail “Y” for mulching cut with 5 mm thickness.

Coltello “Y” per taglio mulching (spessore 
5 mm) in abbinata a lama verticut da  
125 mm di lunghezza e 3 mm di spessore.
Flail “Y” for mulching (5 mm thickness) in 
combination with verticut blade - 125 mm 
lenght and 3 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Coltello per verticut 125 mm da 3 mm di 
spessore.
Verticut 125 mm flail with 3 mm thickness.

Mazza in acciaio forgiato e temperata di 
0,6Kg per rami di 4 cm di diametro.
Forged steel and hardened hammer of 
0,6Kg. for 4 cm branches cut.

Mazzetta a paletta robusta per erba alta e 
piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass and 
small branches.

Moltiplicatore per prese di 
forza da 540 giri/minuto da 
aggiungere al moltiplicatore 
standard di 1000 giri/min.
540rpm gearbox to add on 
standard 1000rpm gearbox.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Rullo frontale Golf.
Golf front roller

ACCESSORI SU RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST

55

Alle klepelmaaiers zonder opvang (met uitzondering 
van FROG en BULL) kunnen uitgerust worden met 
verticuteermessen. Hierdoor kan je in één beweging het 
terrein maaien en verticuteren. Indien gewenst kan je 
ook enkel verticuteermessen installeren, zo vorm je de 
klepelmaaier om tot een krachtige verticuteermachine. 

Tripla sovrapposizione 
dei coltelli. Bilanciatura 
dinamica totale.
Flails overlapping. Total 
balancing.

Accessorio ruote.
Accessory wheels.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Tendicinghia di facile 
regolazione.
Easy adjustment belt 
tightener.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore per 
taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a fine 
and even cut on grass fields only.

Coltello per verticut da 3 mm di spessore.
Verticut flail with 3 mm thickness.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta a paletta robusta di spessore 5 mm 
per erba alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast blade with 5 mm thickness for 
high grass and small branches.

Lama mulching per alta 
riduzione dell’erba.
Mulching metal bar for high 
grass reduction.

Moltiplicatore con ruota libera.
Gear Box with overrun.

Albero cardanico.
Cardan shaft.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Accessorio spostamento 
laterale idraulico.
Dide shift hydraulic accessory.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

FOX-S 1200 - Coltelli “Y”/ “Y” flails 10 - 80 180 540 1485 x 920 x 730 1450 x 900 x 900

FOX-S 1400 - Coltelli “Y”/ “Y” flails 10 - 80 190 540 1650 x 920 x 730 1650 x 900 x 900

FOX-S 1600 - “Y”coltelli / flails 10 - 80 210 540 1785 x 920 x 730 1850 x 900 x 900

FOX-S 1200 - Mazze / Hammers 10 - 80 180 540 1485 x 920 x 730 1450 x 900 x 900

FOX-S 1400 - Mazze / Hammers 10 - 80 190 540 1650 x 920 x 730 1650 x 900 x 900

FOX-S 1600 - Mazze / Hammers 10 - 80 210 540 1785 x 920 x 730 1850 x 900 x 900
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Peruzzo klepelmaaiers staan gekend voor hun fijn maaiwerk. 
Dit bekomen ze omdat al hun maaiers uitgerust worden met 
een hoog aantal klepelmessen. 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Tendicinghia di facile 
regolazione.
Easy adjustment belt 
tightener.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore per 
taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a fine 
and even cut on grass fields only.

Coltello per verticut da 3 mm di spessore.
Verticut flail with 3 mm thickness.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta a paletta robusta di spessore 5 mm 
per erba alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail with 5 mm thickness for 
high grass and small branches.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Lama mulching per alta 
riduzione dell’erba.
Mulching metal bar for high 
grass reduction.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Moltiplicatore bidirezionale.
Bidirectional gearbox.

21 cm
26 cm

PUMA 1200 - 1400
PUMA 1600 - 1800

Disponibile arco terzo punto 
sia fisso che spostabile.
Available third point hitch both 
fixed and movable.

Accessorio ruote.
Accessory wheels.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

PUMA 1200 - Spost. / Side Shift 20 - 65 273 540 1485 x 1065 x 820 1500 x 1200 x 950

PUMA 1400 - Spost. / Side Shift 20 - 65 290 540 1665 x 1065 x 820 1700 x 1200 x 950

PUMA 1600 - Spost. / Side Shift 20 - 65 313 540 1785 x 1065 x 820 1800 x 1200 x 950

PUMA 1800 - Spost. / Side Shift 20 - 65 368 540 2115 x 1065 x 820 2100 x 1200 x 950

PUMA 1200 - Fisso / Fixed 20 - 65 238 540 1485 x 1065 x 815 1500 x 1200 x 950

PUMA 1400 - Fisso / Fixed 20 - 65 255 540 1665 x 1065 x 815 1700 x 1200 x 950

PUMA 1600 - Fisso / Fixed 20 - 65 273 540 1785 x 1065 x 815 1800 x 1200 x 950

PUMA 1800 - Fisso / Fixed 20 - 65 330 540 2115 x 1065 x 815 2100 x 1200 x 950

Pistone idraulico
Hydraulic cylinder.
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Alle klepelmaaiers zijn uitgerust met een riemspanner 
die eenvoudig af te stellen is. De riemspanner is zeer 
toegankelijk, wat maakt dat onderhoud snel en efficient kan 
gebeuren. 



15

Welke klepelmaaier is geschikt voor mijn tractor?

MODEL BENODIGDE PK’S
TEG Specifiek voor bepaalde modellen, afhankelijk van het merk

SCORPION
FROG
FOX

PUMA
ELK

BULL SUPER
BULL REVERSE

TRIFLEX

12 25
15 35

25 45

35 75

40 120

50 120

80 130

MODEL BESCHIKBARE MAAIBREEDTES (IN MM)
TEG Specifiek voor bepaalde modellen, afhankelijk van het merk

SCORPION
FROG
FOX

PUMA
ELK

BULL SUPER
BULL REVERSE

TRIFLEX

950 1130

980 1460

17601160

4230

1600

1200 2800

2800

4880

1485 1960

MODEL BESCHIKBARE MAAIHOOGTES (IN MM)
TEG Specifiek voor bepaalde modellen, afhankelijk van het merk

SCORPION
FROG
FOX

PUMA
ELK

BULL SUPER
BULL REVERSE

TRIFLEX

10 80

15 30

10 80

10 80

 20 65

10 150

10 150

5018

1160 1460

95 20

FROG
FOX(-S)

PUMA(-S)
BULL SUPER

TRIFLEX

TEG
SCORPION

BULL REVERSE

PUMA(-S)
BULL REVERSE
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FROG
De FROG klepelmaaier is geschikt voor 
kleine tractoren van 12pk tot 25pk, met 
een driepuntshefinrichting van categorie 
1N. Afhankelijk van het werk, kunnen er 
verschillende soorten messen worden 
geïnstalleerd. De FROG wordt bevestigd 
in de driepuntshefinrichting van de tractor. 
De maaihoogte wordt bepaald via de 
driepuntshefinrichting van de tractor en de 
gelagerde aandrukrol. 

CODE MODEL PK KL PTO KG L x B x H CAT
FRO960 FROG 960 12-20 48 540 95 117x80x64 cm 1N
FRO1120 FROG 1120 18-25 56 540 100 133x80x64 cm 1N

Versies
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FOX(-S)
De FOX klepelmaaier is geschikt om te 
worden gebruikt met tractoren van 15pk 
tot 30pk met een driepuntshefinrichting van 
categorie 1N. De machine kan ingezet 
worden om te maaien, verticuteren en voor 
beperkte snoeivermindering (max Ø 2cm).  
Dankzij het lage gewicht is dit de ideale 
klepelmaaier voor compact tractoren. 
De FOX-S versie heeft als bijkomende functie 
dat de maaier zijdelings verstelbaar is, zijnde 
18cm naar beide kanten. Verstellen kan 
zowel manueel als hydraulisch.  Getoonde versie betreft een FOX-S.

CODE MODEL PK KL PTO KG L x B x H CAT 
FOX 1000 FOX 1000 15-18 64 540 150 130x80x64 cm 1N
FOX 1200 FOX 1200 18-20 80 540 162 150x80x64 cm 1N
FOX 1400 FOX 1400 18-25 88 540 175 160x80x64 cm 1N
FOX 1600 FOX 1600 22-30 100 540 195 180x80x64 cm 1N

FOX1200S FOX 1200 met zijverstelling 18-20 80 540 180 150x92x78 cm 1N
FOX1400S FOX 1400 met zijverstelling 18-25 88 540 190 160x92x78 cm 1N
FOX1600S FOX 1600 met zijverstelling 22-30 100 540 210 180x92x78 cm 1N

Standaardcode is versie zonder frontwielen. Voeg '-FW' toe aan de productcode voor de versie met frontwielen.

Versies

Kit voor hydraulische zij-
verstelling FOX-S. Tractor 
heeft 1 dubbelwerkend 

ventiel nodig. 

Keuze met of zonder frontwielen
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PUMA(-S)
De PUMA klepelmaaier is geschikt om te 
worden gebruikt met tractoren van 25pk tot 
45pk. Omdat de maaier omkeerbaar is, kan 
deze zowel voor- als achteraan de tractor 
gebruikt worden. De machine kan ingezet 
worden om te maaien, verticuteren en voor 
beperkte snoeivermindering (max Ø 2cm).  
De PUMA-S versie heeft als bijkomende 
functie dat de maaier zijdelings verstelbaar 
is, zijnde 21cm (Puma 1200-1400) of 26cm 
(Puma 1600-1800) naar beide kanten. 
Verstellen kan zowel manueel als hydraulisch.  

CODE MODEL PK KL PTO KG L x B x H CAT 
PUM200 PUMA 1200 25-40 76 540 238 145x80x75 cm 1N
PUM1400 PUMA 1400 30-40 88 540 255 165x80x75 cm 1N
PUM1600 PUMA 1600 35-45 96 540 273 185x80x75 cm 1
PUM1800 PUMA 1800 40-45 116 540 328 215x80x75 cm 1

PUM1200S PUMA 1200 met zijverstelling 25-40 76 540 273 145x80x75 cm 1N
PUM1400S PUMA 1400 met zijverstelling 30-40 88 540 290 165x80x75 cm 1N
PUM1600S PUMA 1600 met zijverstelling 35-45 96 540 313 185x80x75 cm 1

Standaardcode is versie zonder frontwielen. Voeg '-FW' toe aan de productcode voor de versie met frontwielen. 
Optioneel verkrijgbaar met 1000tpm tandwielkast.

Versies

Getoonde versie betreft een PUMA-S

Kit voor hydraulische 
zijverstelling PUMA-S. 

Tractor heeft 1 
dubbelwerkend ventiel 

nodig. 

Keuze met of zonder 
frontwielen
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De ELK klepelmaaier is geschikt om te worden 
gebruikt met tractoren van 35pk tot 75pk. 
Omdat de maaier omkeerbaar is, kan deze 
zowel voor-als achteraan de tractor gebruikt 
worden. De machine kan ingezet worden 
om te maaien, verticuteren en voor beperkte 
snoeivermindering (max Ø 3cm).  
De ELK machines zijn standaard voorzien van 
een zijverstelling van 25cm. Verstellen kan 
zowel manueel als hydraulisch. 

Versies

ELK

CODE MODEL PK KL PTO KG L x B x H CAT
ELK1600 ELK 1600 35-55 96 540 340 195x111x80 cm 1
ELK1800 ELK 1800 40-65 116 540 410 226x111x80 cm 1
ELK2000 ELK 2000 55-75 128 540 463 245x111x80 cm 1

Optioneel verkrijgbaar met 1000tpm tandwielkast.

Frontwielen standaard 
ingebrepen
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BULL SUPER
De BULL SUPER klepelmaaier is geschikt om 
te worden gebruikt met tractoren van 40pk 
tot 120pk. De machine kan ingezet worden 
om te maaien, verticuteren en voor beperkte 
snoeivermindering (max Ø 6cm). De machine 
komt standaard met zware hamerklepels tot 
1,6kg per stuk! 
De BULL SUPER machines zijn standaard 
voorzien van een hydraulische zijverstelling 
naar rechts. 

Versies

B C E

D
A

Su richiesta: rasaerba 
interfilare ROTO-BULL per 
abbinamento a trinciaerba 
Bull Super / Bull Reverse.
On request: trim mower 
ROTO-BULL for Bull Super 
/ Bull Reverse flail mowers.

Spostamento idraulico di 
serie dell’attacco a 3 punti.
Hydraulic side offset 
standard on 3 point linkage.

Kit slitte laterali protezione 
scocca.
Side skids kit protection 
frame.

Rotore con mazze per il 
taglio di erba e triturazione 
potature. Fino a 5/6 cm di 
diametro.
Heavy duty flails shaft 
for grass cut and pruning 
shredding. Pruning 
shredding up to 5/6 cm in 
diameter.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)
BULL SUPER 1200 10 - 150 430 540 1325 x 1100 x 1000 1450 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1400 10 - 150 475 540 1525 x 1100 x 1000 1650 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1600 10 - 150 535 540 1740 x 1100 x 1000 1850 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1800 10 - 150 570 540 1940 x 1100 x 1000 1850 x 1150 x 1100

BULL SUPER 2000 10 - 150 610 540 2140 x 1200 x 1000 2250 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2200 10 - 150 685 540 2360 x 1200 x 1000 2200 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2400 10 - 150 800 540 2360 x 1200 x 1000 2740 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2600 10 - 150 895 540 2760 x 1200 x 1000 2920 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2800 10 - 150 920 540 2960 x 1200 x 1100 3080 x 1280 x 1100

MAZZE STANDARD
INCLUDED HAMMERS

Mazza pesante da 1.6 kg.
Heavy flail from 1.6kg.

Telaio apribile.
Opening frame. Asse trattrice

Tractor axle

ROTO BULL TANK

MOD. A 
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

BULL S. 1200 1212 556 656 1056 400

BULL S. 1400 1416 556 860 1260 400

BULL S. 1600 1616 856 760 1360 600

BULL S. 1800 1816 856 960 1560 600

BULL S. 2000 2016 856 1160 1760 600

BULL S. 2200 2220 856 1364 1964 600

BULL S. 2400 2410 856 1564 2164 600

BULL S. 2600 2620 1045 1575 2175 600

BULL S. 2800 2820 1045 1775 2375 600
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CODE MODEL PK KL PTO KG L x B x H CAT
BUL1200SUP BULL SUPER 1200 40-50 10 540 430 135x110x85 cm 1-2
BUL1400SUP BULL SUPER 1400 40-50 12 540 475 155x110x85 cm 1-2
BUL1600SUP BULL SUPER 1600 45-60 14 540 535 175x110x85 cm 1-2
BUL1800SUP BULL SUPER 1800 45-60 16 540 570 195x110x85 cm 1-2
BUL2000SUP BULL SUPER 2000 60-90 18 540 610 215x110x85 cm 1-2
BUL2200SUP BULL SUPER 2200 60-90 20 540 685 236x110x85 cm 1-2
BUL2400SUP BULL SUPER 2400 60-90 22 540 800 256x110x85 cm 1-2
BUL2600SUP BULL SUPER 2600 60-100 26 540 895 276x110x85 cm 1-2
BUL2800SUP BULL SUPER 2800 70-120 28 540 920 296x110x110 cm 1-2

B C E

D
A

Su richiesta: rasaerba 
interfilare ROTO-BULL per 
abbinamento a trinciaerba 
Bull Super / Bull Reverse.
On request: trim mower 
ROTO-BULL for Bull Super 
/ Bull Reverse flail mowers.

Spostamento idraulico di 
serie dell’attacco a 3 punti.
Hydraulic side offset 
standard on 3 point linkage.

Kit slitte laterali protezione 
scocca.
Side skids kit protection 
frame.

Rotore con mazze per il 
taglio di erba e triturazione 
potature. Fino a 5/6 cm di 
diametro.
Heavy duty flails shaft 
for grass cut and pruning 
shredding. Pruning 
shredding up to 5/6 cm in 
diameter.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)
BULL SUPER 1200 10 - 150 430 540 1325 x 1100 x 1000 1450 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1400 10 - 150 475 540 1525 x 1100 x 1000 1650 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1600 10 - 150 535 540 1740 x 1100 x 1000 1850 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1800 10 - 150 570 540 1940 x 1100 x 1000 1850 x 1150 x 1100

BULL SUPER 2000 10 - 150 610 540 2140 x 1200 x 1000 2250 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2200 10 - 150 685 540 2360 x 1200 x 1000 2200 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2400 10 - 150 800 540 2360 x 1200 x 1000 2740 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2600 10 - 150 895 540 2760 x 1200 x 1000 2920 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2800 10 - 150 920 540 2960 x 1200 x 1100 3080 x 1280 x 1100

MAZZE STANDARD
INCLUDED HAMMERS

Mazza pesante da 1.6 kg.
Heavy flail from 1.6kg.

Telaio apribile.
Opening frame. Asse trattrice

Tractor axle

ROTO BULL TANK

MOD. A 
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

BULL S. 1200 1212 556 656 1056 400

BULL S. 1400 1416 556 860 1260 400

BULL S. 1600 1616 856 760 1360 600

BULL S. 1800 1816 856 960 1560 600

BULL S. 2000 2016 856 1160 1760 600

BULL S. 2200 2220 856 1364 1964 600

BULL S. 2400 2410 856 1564 2164 600

BULL S. 2600 2620 1045 1575 2175 600

BULL S. 2800 2820 1045 1775 2375 600
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 Center van de            
 tractor

Achterklep van de machine kan in 2 posities geplaatst worden.  

B C E

D
A

Su richiesta: rasaerba 
interfilare ROTO-BULL per 
abbinamento a trinciaerba 
Bull Super / Bull Reverse.
On request: trim mower 
ROTO-BULL for Bull Super 
/ Bull Reverse flail mowers.

Spostamento idraulico di 
serie dell’attacco a 3 punti.
Hydraulic side offset 
standard on 3 point linkage.

Kit slitte laterali protezione 
scocca.
Side skids kit protection 
frame.

Rotore con mazze per il 
taglio di erba e triturazione 
potature. Fino a 5/6 cm di 
diametro.
Heavy duty flails shaft 
for grass cut and pruning 
shredding. Pruning 
shredding up to 5/6 cm in 
diameter.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)
BULL SUPER 1200 10 - 150 430 540 1325 x 1100 x 1000 1450 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1400 10 - 150 475 540 1525 x 1100 x 1000 1650 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1600 10 - 150 535 540 1740 x 1100 x 1000 1850 x 1150 x 1100

BULL SUPER 1800 10 - 150 570 540 1940 x 1100 x 1000 1850 x 1150 x 1100

BULL SUPER 2000 10 - 150 610 540 2140 x 1200 x 1000 2250 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2200 10 - 150 685 540 2360 x 1200 x 1000 2200 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2400 10 - 150 800 540 2360 x 1200 x 1000 2740 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2600 10 - 150 895 540 2760 x 1200 x 1000 2920 x 1280 x 1100

BULL SUPER 2800 10 - 150 920 540 2960 x 1200 x 1100 3080 x 1280 x 1100

MAZZE STANDARD
INCLUDED HAMMERS

Mazza pesante da 1.6 kg.
Heavy flail from 1.6kg.

Telaio apribile.
Opening frame. Asse trattrice

Tractor axle

ROTO BULL TANK

MOD. A 
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

BULL S. 1200 1212 556 656 1056 400

BULL S. 1400 1416 556 860 1260 400

BULL S. 1600 1616 856 760 1360 600

BULL S. 1800 1816 856 960 1560 600

BULL S. 2000 2016 856 1160 1760 600

BULL S. 2200 2220 856 1364 1964 600

BULL S. 2400 2410 856 1564 2164 600

BULL S. 2600 2620 1045 1575 2175 600

BULL S. 2800 2820 1045 1775 2375 600
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Optioneel:  
palenmaaier 

met Ø 60cm of 
80cm

CODE A B C D E 
BUL1200SUP 1212 556 656 1056 400
BUL1400SUP 1416 556 860 1260 400
BUL1600SUP 1616 856 760 1360 600
BUL1800SUP 1816 856 960 1560 600
BUL2000SUP 2016 856 1160 1760 600
BUL2200SUP 2220 856 1364 1964 600
BUL2400SUP 2410 856 1564 2164 600
BUL2600SUP 2620 1045 1575 2175 600
BUL2800SUP 2820 1045 1775 2375 600
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BULL REVERSE
De BULL REVERSE klepelmaaier is geschikt 
om te worden gebruikt met tractoren van 
50pk tot 120pk. De machine kan ingezet 
worden om te maaien, verticuteren en voor 
beperkte snoeivermindering (max Ø 6cm). 
De machine komt standaard met zware 
hamerklepels tot 1,6kg per stuk! 
De BULL REVERSE machines zijn standaard 
voorzien van een hydraulische zijverstelling 
naar rechts. 

Versies
CODE MODEL PK KL PTO KG L x B x H CAT 

BUL1600REV BULL REVERSE 1600 50-70 14 540 610 175x140x85 cm 1-2
BUL1800REV BULL REVERSE 1800 50-70 16 540 620 195x140x85 cm 1-2
BUL2000REV BULL REVERSE 2000 60-90 18 540 675 215x140x85 cm 1-2
BUL2200REV BULL REVERSE 2200 60-90 20 540 730 235x140x85 cm 1-2
BUL2400REV BULL REVERSE 2400 70-120 22 540 870 255x140x85 cm 1-2
BUL2600REV BULL REVERSE 2600 70-120 26 540 890 275x140x85 cm 1-2
BUL2800REV BULL REVERSE 2800 70-120 28 540 910 296x140x85 cm 1-2

Su richiesta: rasaerba 
interfilare ROTO-BULL per 
abbinamento a trinciaerba 
Bull Super / Bull Reverse.
On request: trim mower 
ROTO-BULL for Bull Super 
/ Bull Reverse flail mowers.

Kit slitte laterali protezione 
scocca.
Side skids kit protection 
frame.

ACCESSORI
ACCESSORIES

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

BULL REVERSE 1600 10 - 150 610 540 1740 x 1400 x 1100 1850 x 1500 x 1100

BULL REVERSE 1800 10 - 150 620 540 1940 x 1400 x 1100 2050 x 1500 x 1100

BULL REVERSE 2000 10 - 150 675 540 2140 x 1400 x 1100 2350 x1 500 x 1100

BULL REVERSE 2200 10 - 150 730 540 2360 x 1400 x 1100 2550 x 1500 x 1100

BULL REVERSE 2400 10 - 150 870 540 2560 x 1400 x 1100 2750 x 1500 x 1100

BULL REVERSE 2600 10 - 150 890 540 2760 x 1400 x 1100 2950 x 1500 x 1100

BULL REVERSE 2800 10 - 150 910 540 2960 x 1400 x 1100 3160 x 1500 x 1100

Reversibile: uso anteriore - Front heck: front use Reversibile: uso posteriore - Rear heck: rear use

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rotore con mazze per il taglio 
di erba e triturazione potature. 
Fino a 5/6 cm di diametro.
Heavy duty flails shaft 
for grass cut and pruning 
shredding. Pruning shredding 
up to 5/6 cm in diameter.

Spostamento idraulico di 
serie dell’attacco a 3 punti 
per Bull Reverse.
Hydraulic side offset 
standard on 3 point linkage 
for Bull Reverse.

Gruppo moltiplicatore con 
doppia ruota libera.
Gearbox with double 
overrun clutch.

MAZZE STANDARD
INCLUDED HAMMERS

Mazza pesante da 1.6 kg.
Heavy flail from 1.16 kg.

Asse trattrice
Tractor axle

MOD. A 
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

BULL R. 1600 1612 550 1060 1660 600

BULL R. 1800 1812 550 1260 1860 600

BULL  R. 2000 2012 550 1460 2060 600

BULL  R. 2200 2212 550 1660 2260 600

BULL  R. 2400 2412 550 1860 2460 600

BULL  R. 2600 2612 550 2060 2660 600

BULL  R. 2800 1812 550 2260 2860 600

Asse trattrice
Tractor axle
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 Center van de            
 tractor

Gebruik vooraan de tractor.

Gebruik achteraan de tractor.

CODE A B C D E 
BUL1600REV 1612 550 1060 1660 600
BUL1800REV 1812 550 1260 1860 600
BUL2000REV 2012 550 1460 2060 600
BUL2200REV 2212 550 1660 2260 600
BUL2400REV 2412 550 1860 2460 600
BUL2600REV 2612 550 2060 2660 600
BUL2800REV 2812 550 2260 2860 600
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TRIFLEX

De TRIFLEX klepelmaaier is een getrokken 
maaier met een maaibreedte van 4,2m of 
5,0m. De machine bestaat uit 3 afzonderlijke 
maaidekken die onafhankelijk van elkaar 
kunnen bewegen. Hierdoor volgt de maaier 
steeds mooi het terrein, ook wanneer er 
oneffenheden zijn.  
Eenmaal opgevouwen heeft de machine een 
transportbreedte van 2,25m. 

Versies

CODE MODEL PK KL PTO KG L x B x H
TRI4200 Triflex 4200 80-100 288 1000 1700 463 x 391 x 140 cm
TRI5000 Triflex 5000 100-120 328 1000 1800 530 x 391 x 140 cm

TRI4200HF Triflex 4200 HEAVY DUTY 90-110 60 1000 1700 463 x 391 x 140 cm
TRI5000HF Triflex 5000 HEAVY DUTY 110-130 68 1000 1800 530 x 391 x 140 cm

Standaard versie:
uitgerust met Y-klepels 
van 5mm dikte.

HF-versie:
uitgerust met robuuste 
hamerklepels van 0,6kg. 
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OPTIES

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

L

H

P L

H

P

(MM) (KG) (RPM) OPEN (LxPxH) CLOSE (LxPxH)

TRIFLEX 4200 - “Y” coltelli / flails 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - “Y” coltelli / flails 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730

TRIFLEX 4200 - mazzette / cast flails 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - mazzette / cast flails 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730

TRIFLEX 4200 - mazze / hammers 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - mazze / hammers 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Regolazione di taglio 
millimetrica.
Millimeter cutting adjustment.

Sgancio trincia laterali 
elettrico.
Electric side mowers 
unlocking system.

Ruote frontali agricole.
Agricultural front wheels.

Ruote laterali Park.
Park side wheels.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 5 mm. 
Flail “Y” for mulching cut with 5 mm thickness.

Coltello “Y” per taglio mulching (spessore 
5 mm) in abbinata a lama verticut da  
125 mm di lunghezza e 3 mm di spessore.
Flail “Y” for mulching (5 mm thickness) in 
combination with verticut blade - 125 mm 
lenght and 3 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Coltello per verticut 125 mm da 3 mm di 
spessore.
Verticut 125 mm flail with 3 mm thickness.

Mazza in acciaio forgiato e temperata di 
0,6Kg per rami di 4 cm di diametro.
Forged steel and hardened hammer of 
0,6Kg. for 4 cm branches cut.

Mazzetta a paletta robusta per erba alta e 
piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass and 
small branches.

Moltiplicatore per prese di 
forza da 540 giri/minuto da 
aggiungere al moltiplicatore 
standard di 1000 giri/min.
540rpm gearbox to add on 
standard 1000rpm gearbox.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Rullo frontale Golf.
Golf front roller

ACCESSORI SU RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST
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MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

L

H

P L

H

P

(MM) (KG) (RPM) OPEN (LxPxH) CLOSE (LxPxH)

TRIFLEX 4200 - “Y” coltelli / flails 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - “Y” coltelli / flails 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730

TRIFLEX 4200 - mazzette / cast flails 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - mazzette / cast flails 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730

TRIFLEX 4200 - mazze / hammers 10 - 80 1700 1000 4640 x 3820 x 1350 2570 x 3820 x 2395

TRIFLEX 5000 - mazze / hammers 10 - 80 1800 1000 5520 x 3820 x 1350 2710 x 3820 x 2730 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Regolazione di taglio 
millimetrica.
Millimeter cutting adjustment.

Sgancio trincia laterali 
elettrico.
Electric side mowers 
unlocking system.

Ruote frontali agricole.
Agricultural front wheels.

Ruote laterali Park.
Park side wheels.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 5 mm. 
Flail “Y” for mulching cut with 5 mm thickness.

Coltello “Y” per taglio mulching (spessore 
5 mm) in abbinata a lama verticut da  
125 mm di lunghezza e 3 mm di spessore.
Flail “Y” for mulching (5 mm thickness) in 
combination with verticut blade - 125 mm 
lenght and 3 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Coltello per verticut 125 mm da 3 mm di 
spessore.
Verticut 125 mm flail with 3 mm thickness.

Mazza in acciaio forgiato e temperata di 
0,6Kg per rami di 4 cm di diametro.
Forged steel and hardened hammer of 
0,6Kg. for 4 cm branches cut.

Mazzetta a paletta robusta per erba alta e 
piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass and 
small branches.

Moltiplicatore per prese di 
forza da 540 giri/minuto da 
aggiungere al moltiplicatore 
standard di 1000 giri/min.
540rpm gearbox to add on 
standard 1000rpm gearbox.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Rullo frontale Golf.
Golf front roller

ACCESSORI SU RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST
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PTO 540tpm:
Adapter om bijkomend 
op de machine te 
plaatsen. Hiermee kan 
je de machine toch 
aandrijven met een 
PTO van 540tpm. 

Side deck lift:
Gepatenteerd electro 
hydraulisch systeem 
waarmee je een zij-
maaier kan opliften, 
waarbij de rotor van de 
zijmaaier  automatisch 
uitschakelt.

Side deck release:
Optie waarmee je de 
veiligheidshaken van 
de transportpositie 
elektronisch vanuit de 
cabine kan bedienen.

Front roller:
Optie om de standaard 
castor frontwielen te 
vervangen door 
frontrollen. 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Semplice e veloce 
regolazione altezza di taglio 
su ruote frontali.
Simple and quick cutting 
height adjustment on front 
wheels.

Kit rullo anteriore per 
arieggiatura di precisione.
Front roller kit for precision 
verticut action.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

KOALA 1000 - coltelli / flails 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - coltelli / flails 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - coltelli / flails 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

KOALA 1000 - mazze / hammers 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - mazze / hammers 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - mazze / hammers 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

Kit luci posteriori.
Rear Transport Lights.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore 
per taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a 
fine and even cut on grass fields only.

Coltello a paletta robusto per erba 
alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass 
and small branches.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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CODE MODEL TRACTOR PK KL KG L x B x H

TEG1400JDHD
TEG1400 John Deere

Heavy Duty
F1435 - F1560 - F1565 - 

F1570 - F1580
23 88 220 165x120x55 cm

TEG1600JDHD
TEG1600 John Deere

Heavy Duty
F1565 - F1570 - F1580 25-37 96 250 179x120x55 cm

TEG1800JDHD
TEG1800 John Deere

Heavy Duty
F1565 - F1570 - F1580 30-37 116 290 212x120x55 cm

TEG1400K TEG1400 Kubota F251 - F391 - F2880 23 88 210 165x120x55 cm

TEG1400KHD
TEG1400 Kubota 

Heavy Duty
F251 - F391 - F2680 23 88 220 165x120x55 cm

TEG1600K TEG1600 Kubota
F3090- F3680 - F3890 - 

F251
25 100 220 179x111x44 cm

TEG1600KHD
TEG1600 Kubota 

Heavy Duty
F3090 - F3680 - F3890 - 

F391
30 96 253 179x120x55 cm

TEG1800KHD
TEG1800 Kubota 

Heavy Duty
F3680 - F3890 - F391 38 116 302 212x120x55 cm

TEG1400GH TEG1400 Grasshopper
725DT6 - 928D - 930D - 

900D
23 88 250 165x141x49 cm

TEG1400I TEG1400 Iseki SF235 - SF237 22 96 250 165x111x49 cm

TEG1600I TEG1600 Iseki SF360 25 96 250 179x111x44 cm

TEG1600IHD
TEG1600 Iseki

Heavy Duty
SF438 - SF450 - SF544 - 

SF551
25 96 250 179x121x55 cm

TEG1600GHD
TEG1600 Grillo

Heavy Duty
FD2200TS - FM2200 25 96 230 179x122x55 cm

TEG1600T TEG1600 Toro 3310 - 3200 - 3300 25 100 210 179x117x49 cm

TEG SPECIAL
De TEG SPECIAL klepelmaaier werd 
ontworpen voor gebruik met specifieke 
tractoren met frontmaaidek. Ieder TEG 
SPECIAL model is dan ook slechts compatibel 
met een beperkt aantal machines. 

PERSONALIZZAZIONI IN BASE AL BRAND DI TRATTORE
CUSTOMIZATION ACCORDING TO THE TRACTOR BRAND

GRILLO

JOHN DEERE

GRASSHOPPER

TORO

KUBOTA

ISEKI

5

1

3

6

2

4

MODELLO 
TRINCIA

SHREDDER 
MODEL 

MODELLO TRATTORE
TRACTOR MODEL  

(MIN - MAX)
TEG SPECIAL  (MM) (HP) (KW) “Y” Nr.  

1600 HD John Deere F1565 - F1570 - F1580 1480 25 - 37 19 - 27 96 48

1800 HD John Deere F1565 - F1570 - F1580 1780 30 - 37  22 - 27 116 58

1400 Kubota F251 - F391 - F2880 1460 25 19 88 44

1400 HD Kubota F251 - F391 - F2680
con ruote interne scocca / con ruote interne scocca 1480 25 19 88 44

1600 Kubota F3090 - F3680 - F3890 - F251 1460 25 19 100 50

1600 HD Kubota F3090 - F3680 - F3890 - F391 1480 30 22 96 48

1800 HD Kubota F3680 - F3890 - F391 1780 38 28 116 58

1400 HD Gasshopper EU - HD
725DT6 - 928D - 930D - 900D 1330 25 19 88 44

1400 Iseki SF235 - SF237 1330 25 19 88 44

1600 HD Iseki SF438 - SF450 - SF544 - SF551 1480 25 19 96 48

1600 HD Grillo FD 2200 TS - FM 2200 1480 25 19 96 48

1600 Toro Groundmaster 3310 - 3200 - 3300 1460 25 19 100 50

1600 Shibaura CM 254 - 284 - 364 1780 25 19 100 50

SHIBAURA7

5

1

3

6

2

4

7
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PERSONALIZZAZIONI IN BASE AL BRAND DI TRATTORE
CUSTOMIZATION ACCORDING TO THE TRACTOR BRAND
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JOHN DEERE

GRASSHOPPER

TORO

KUBOTA

ISEKI

5

1

3

6

2

4

MODELLO 
TRINCIA
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MODEL 

MODELLO TRATTORE
TRACTOR MODEL  

(MIN - MAX)
TEG SPECIAL  (MM) (HP) (KW) “Y” Nr.  
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1400 HD Kubota F251 - F391 - F2680
con ruote interne scocca / con ruote interne scocca 1480 25 19 88 44

1600 Kubota F3090 - F3680 - F3890 - F251 1460 25 19 100 50

1600 HD Kubota F3090 - F3680 - F3890 - F391 1480 30 22 96 48

1800 HD Kubota F3680 - F3890 - F391 1780 38 28 116 58

1400 HD Gasshopper EU - HD
725DT6 - 928D - 930D - 900D 1330 25 19 88 44

1400 Iseki SF235 - SF237 1330 25 19 88 44

1600 HD Iseki SF438 - SF450 - SF544 - SF551 1480 25 19 96 48

1600 HD Grillo FD 2200 TS - FM 2200 1480 25 19 96 48

1600 Toro Groundmaster 3310 - 3200 - 3300 1460 25 19 100 50

1600 Shibaura CM 254 - 284 - 364 1780 25 19 100 50

SHIBAURA7

5

1

3

6

2

4

7

24

Machine verkrijgbaar in de kleur van het 
desbetreffend merk:
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MOGELIJKE GEARBOXEN
Gearbox 540 tpm - Wijzerzin Gearbox 1000 tpm - Tegenwijzerzin

Gearbox 540 tpm - Tegenwijzerzin Gearbox 2000 tpm - Wijzerzin

Gearbox 1000 tpm - Wijzerzin Gearbox 2000 tpm - Tegenwijzerzin

SCORPION

CODE MODEL PK KL PTO KG L x B x H CAT 
SCO1200 SCORPION 1200 3PT 18-35 80 540 190 140x80x64 cm 1N
SCO1400 SCORPION 1400 3PT 20-40 88 540 200 160x80x64 cm 1N
SCO1600 SCORPION 1600 3PT 25-50 100 540 210 180x80x64 cm 1N

SCO1200TRI SCORPION 1200 A-FRAME 18-35 80 540 195 140x80x64 cm 1N
SCO1400TRI SCORPION 1400 A-FRAME 20-40 88 540 205 160x80x64 cm 1N
SCO1600TRI SCORPION 1600 A-FRAME 25-50 100 540 210 180x80x64 cm 1N

De SCORPION frontmaaier is geschikt voor 
tractoren van 18pk tot 50pk en kan ingezet  
worden om te maaien en te verticuteren. De 
machine wordt in de fabriek voorzien van 
de nodige gearbox, zodat de maaier op 
bijna alle tractoren gebruikt kan worden.  
Beschikbaar met een 3-punts aansluiting 
alsook met een A-frame. 
Omwille van de vele variaties, wordt 
deze maaier steeds op maat besteld!

SCORPION
TRINCIAERBA FRONTALE
PER TRATTORI DA 18 A 50 CV
FRONT FLAIL MOWER
FOR TRACTORS FROM 18 TO 50 HP

MODELLO
MODEL  

(MIN - MAX)
(MM) (HP) (KW) “Y” Nr.  

SCORPION 1200 (attacco 3 punti / 3rd point linkage) 1160 18 - 35 13,5 - 26 80 40

SCORPION 1200 (attacco triangolo / triangle linkage) 1160 18 - 35 13,5 - 26 80 40

SCORPION 1400 (attacco 3 punti / 3rd point linkage) 1325 20 - 40 15 - 30 88 44

SCORPION 1400  (attacco triangolo / triangle linkage) 1325 20 - 40 15 - 30 88 44

SCORPION 1600 (attacco 3 punti / 3rd point linkage) 1460 25 - 50 18 - 37 100 50

SCORPION 1600 (attacco triangolo / triangle linkage) 1460 25 - 50 18 - 37 100 50

Attacco Triangolo - Δ LinkageAttacco 3 Ppunti - 3P Linkage

VIDEO

Caratteristiche
• Applicazione frontale per trattori con attacco a 3 punti o 

attacco triangolo.
• Per trattori da 18 a 50 CV.
• Robusta per manutenzione comunale, parchi pubblici, 

campi sportivi, impianti fotovoltaici.
• Alta capacità di triturazione erba fino a 150cm di altezza.
• Possibilità di arieggiare con coltelli verticali su richiesta.
• Taglio arbusti fino a 3cm di diametro.
• Elevata qualità di taglio.
• Silenziosa.
• Regolazione altezza di taglio millimetrica.
• Moltiplicatore con ruota libera.

Features
• Front tractor mounted n 3-point or triangle hitch.
• For 18 to 50 HP tractors use.
• Robust for municipal maintenance, public parks, sports 

fields, photovoltaic farm.
• High shredding capacity for grass up to 150 cm height.
• Possible to aerate with vertical blades on request.
• Cuts shrubs up to 3 cm in diameter.
• High cutting quality.
• Noiseless.
• Millimetric cutting height adjustment.
• Gearbox with overrun clutch.
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FOR TRACTORS FROM 18 TO 50 HP
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attacco triangolo.
• Per trattori da 18 a 50 CV.
• Robusta per manutenzione comunale, parchi pubblici, 

campi sportivi, impianti fotovoltaici.
• Alta capacità di triturazione erba fino a 150cm di altezza.
• Possibilità di arieggiare con coltelli verticali su richiesta.
• Taglio arbusti fino a 3cm di diametro.
• Elevata qualità di taglio.
• Silenziosa.
• Regolazione altezza di taglio millimetrica.
• Moltiplicatore con ruota libera.
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• Front tractor mounted n 3-point or triangle hitch.
• For 18 to 50 HP tractors use.
• Robust for municipal maintenance, public parks, sports 

fields, photovoltaic farm.
• High shredding capacity for grass up to 150 cm height.
• Possible to aerate with vertical blades on request.
• Cuts shrubs up to 3 cm in diameter.
• High cutting quality.
• Noiseless.
• Millimetric cutting height adjustment.
• Gearbox with overrun clutch.
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3PT - versie A-frame versie

Wijzerzin

Tegenwijzerzin

Versies
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PTO KLEPELMAAIERS MET OPVANG

Klepelmaaiers met opvang zorgen voor een zeer net 
maaibeeld. Peruzzo heeft verschillende modellen in haar 
gamma. Bij bepaalde modellen kan de opvangbak op 
hoogte geledigd worden. 

Alle klepelmaaiers met opvang zijn uitgerust met een 
gelagerde aandrukrol. Deze rol zorgt mee voor de stabiliteit 
van de maaier tijdens het maaien en het draagt bij aan een 
perfect maaibeeld. De Koala en Panther modellen kunnen 
bijkomend ook voorzien worden van een voorrol. Dit maakt 
de machine uiterst geschikt voor sportvelden en golfterreinen. 

De modellen Koala en Panther kunnen uitgerust worden 
met verticuteermessen. Hierdoor kan je in één beweging 
uw terrein maaien en verticuteren, waarbij je tevens alle 
maairesten netjes opvangt. 

De klepelmaaiers met opvang zijn niet alleen uitermate 
geschikt voor fijn maaiwerk, ze kunnen ook perfect ingezet 
worden voor bladopvang. De klepels van de maaier 
versnipperen de bladeren tot een fijn residu. 

Alle klepelmaaiers zijn uitgerust met een riemspanner 
die eenvoudig af te stellen is. De riemspanner is zeer 
toegankelijk, waardoor onderhoud snel en efficient kan 
gebeuren. 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Semplice e veloce 
regolazione altezza di taglio 
su ruote frontali.
Simple and quick cutting 
height adjustment on front 
wheels.

Kit rullo anteriore per 
arieggiatura di precisione.
Front roller kit for precision 
verticut action.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

KOALA 1000 - coltelli / flails 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - coltelli / flails 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - coltelli / flails 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

KOALA 1000 - mazze / hammers 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - mazze / hammers 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - mazze / hammers 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

Kit luci posteriori.
Rear Transport Lights.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore 
per taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a 
fine and even cut on grass fields only.

Coltello a paletta robusto per erba 
alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass 
and small branches.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Tendicinghia di facile 
regolazione.
Easy adjustment belt 
tightener.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore per 
taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a fine 
and even cut on grass fields only.

Coltello per verticut da 3 mm di spessore.
Verticut flail with 3 mm thickness.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Coltello “Y” per taglio mulching sp. 4 mm.
Flail “Y” for mulching cut with 4 mm thickness.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Mazzetta a paletta robusta di spessore 5 mm 
per erba alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail with 5 mm thickness for 
high grass and small branches.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Lama mulching per alta 
riduzione dell’erba.
Mulching metal bar for high 
grass reduction.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Moltiplicatore bidirezionale.
Bidirectional gearbox.

21 cm
26 cm

PUMA 1200 - 1400
PUMA 1600 - 1800

Disponibile arco terzo punto 
sia fisso che spostabile.
Available third point hitch both 
fixed and movable.

Accessorio ruote.
Accessory wheels.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

P
L

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

PUMA 1200 - Spost. / Side Shift 20 - 65 273 540 1485 x 1065 x 820 1500 x 1200 x 950

PUMA 1400 - Spost. / Side Shift 20 - 65 290 540 1665 x 1065 x 820 1700 x 1200 x 950

PUMA 1600 - Spost. / Side Shift 20 - 65 313 540 1785 x 1065 x 820 1800 x 1200 x 950

PUMA 1800 - Spost. / Side Shift 20 - 65 368 540 2115 x 1065 x 820 2100 x 1200 x 950

PUMA 1200 - Fisso / Fixed 20 - 65 238 540 1485 x 1065 x 815 1500 x 1200 x 950

PUMA 1400 - Fisso / Fixed 20 - 65 255 540 1665 x 1065 x 815 1700 x 1200 x 950

PUMA 1600 - Fisso / Fixed 20 - 65 273 540 1785 x 1065 x 815 1800 x 1200 x 950

PUMA 1800 - Fisso / Fixed 20 - 65 330 540 2115 x 1065 x 815 2100 x 1200 x 950

Pistone idraulico
Hydraulic cylinder.

37
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Welke klepelmaaier is geschikt voor mijn tractor?

MODEL BENODIGDE PK’S
KOALA

KOALA PRO
PANTHER

PANTHER PRO
PANTHER MULTIFIT

CANGURO
CANGURO PRO

ELEPHANT
TIGER

30 60
40 60

40 70

40 80

55 70

80 100

MODEL BESCHIKBARE MAAIBREEDTES (MM)
KOALA

KOALA PRO
PANTHER

PANTHER PRO
PANTHER MULTIFIT

CANGURO
CANGURO PRO

ELEPHANT
TIGER

1180 1955

1480 1780

1955

1920

1525 1720

2130

1165 1930

MODEL BESCHIKBARE MAAIHOOGTES (MM)
KOALA

KOALA PRO
PANTHER

PANTHER PRO
PANTHER MULTIFIT

CANGURO
CANGURO PRO

ELEPHANT
TIGER

15 65

30 100

 90

40 85

3525

85 25

15 80

15 65

35

40 85

995 1475

1175 1475

3518

MODEL BESCHIKBARE VOLUME OPVANGBAK (L)
KOALA

KOALA PRO
PANTHER

PANTHER PRO
PANTHER MULTIFIT

CANGURO
CANGURO PRO

ELEPHANT
TIGER

60   90

1960

30 100

1250 2100

1100 1800

 2100

1800 2000

850 700

600 850

1500 1800

2250 2450
 3700
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KOALA
De KOALA klepelmaaier is geschikt om te 
worden gebruikt met tractoren van 18pk 
tot 35pk met een driepuntshefinrichting van 
categorie 1N. De machine kan ingezet 
worden om te maaien, verticuteren en voor 
bladopvang.  Door het maaisel op te vangen, 
levert de machine altijd een zeer net resultaat 
af.

De opvangbak kan manueel (M-versies) of 
hydraulisch  (H-versies) bediend worden. 

Versies

CODE MODEL PK KL PTO KG CAP. L x B x H CAT
KOA1000M KOALA 1000 Manueel 18-22 32 540 230 600 110x145x110 cm 1N
KOA1200M KOALA 1200 Manueel 20-25 40 540 260 700 144x145x110 cm 1N
KOA1600M KOALA 1600 Manueel 25-35 50 540 290 850 174x145x110 cm 1N

KOA1000H KOALA 1000 Hydraulisch 18-22 32 540 240 600 110x145x110 cm 1N
KOA1200H KOALA 1200 Hydraulisch 20-25 40 540 280 700 144x145x110 cm 1N
KOA1600H KOALA 1600 Hydraulisch 25-35 50 540 310 850 174x145x110 cm 1N

Optioneel verkrijgbaar met 1000tpm tandwielkast.COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Semplice e veloce 
regolazione altezza di taglio 
su ruote frontali.
Simple and quick cutting 
height adjustment on front 
wheels.

Kit rullo anteriore per 
arieggiatura di precisione.
Front roller kit for precision 
verticut action.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

KOALA 1000 - coltelli / flails 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - coltelli / flails 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - coltelli / flails 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

KOALA 1000 - mazze / hammers 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - mazze / hammers 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - mazze / hammers 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

Kit luci posteriori.
Rear Transport Lights.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore 
per taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a 
fine and even cut on grass fields only.

Coltello a paletta robusto per erba 
alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass 
and small branches.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

57

De aandrukrol is 
eenvoudig tot op de 
millimeter in te stellen, 
om precisie maaiwerk 
mogelijk te maken. 

De afstelringen maken 
het mogelijk om snel en 
eenvoudig de juiste 
hoogteregeling in te stellen 
op de voorwielen. 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Semplice e veloce 
regolazione altezza di taglio 
su ruote frontali.
Simple and quick cutting 
height adjustment on front 
wheels.

Kit rullo anteriore per 
arieggiatura di precisione.
Front roller kit for precision 
verticut action.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

KOALA 1000 - coltelli / flails 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - coltelli / flails 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - coltelli / flails 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

KOALA 1000 - mazze / hammers 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - mazze / hammers 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - mazze / hammers 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

Kit luci posteriori.
Rear Transport Lights.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore 
per taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a 
fine and even cut on grass fields only.

Coltello a paletta robusto per erba 
alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass 
and small branches.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

57

Een optionele extra 
voorplaat verhoogt 
de zuigkracht van de 
machine. Deze optie 
wordt geadviseerd 
indien de machine ook 
ingezet wordt om te 
verticuteren. 
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KOALA PROFESSIONAL

CODE MODEL PK KL PTO KG CAP L x B x H CAT
KOA1200PRO KOALA 1200 Professional 25-30 40 540 378 700 144x145x150 cm 1N
KOA1600PRO KOALA 1600 Professional 30-35 50 540 415 850 174x145x150 cm 1N

Optioneel verkrijgbaar met 1000tpm tandwielkast.

De KOALA PRO klepelmaaier is geschikt om 
te worden gebruikt met tractoren van 25pk tot 
35pk met een driepuntshefinrichting van 
categorie 1N. De machine kan ingezet 
worden om te maaien, verticuteren en voor 
bladopvang.  Door het maaisel op te vangen, 
levert de machine altijd een zeer net resultaat 
af.

Extra troef van de KOALA Professional is dat 
de opvangbak op hoogte te ledigen is. 

Versies

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Semplice e veloce 
regolazione altezza di taglio 
su ruote frontali.
Simple and quick cutting 
height adjustment on front 
wheels.

Kit rullo anteriore per 
arieggiatura di precisione.
Front roller kit for precision 
verticut action.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

KOALA 1000 - coltelli / flails 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - coltelli / flails 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - coltelli / flails 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

KOALA 1000 - mazze / hammers 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - mazze / hammers 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - mazze / hammers 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

Kit luci posteriori.
Rear Transport Lights.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore 
per taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a 
fine and even cut on grass fields only.

Coltello a paletta robusto per erba 
alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass 
and small branches.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

57

De aandrukrol is 
eenvoudig tot op de 
millimeter in te stellen, 
om precisie maaiwerk 
mogelijk te maken. 

De afstelringen maken 
het mogelijk om snel en 
eenvoudig de juiste 
hoogteregeling 
in te stellen op de 
voorwielen. 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI
ACCESSORIES

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Semplice e veloce 
regolazione altezza di taglio 
su ruote frontali.
Simple and quick cutting 
height adjustment on front 
wheels.

Kit rullo anteriore per 
arieggiatura di precisione.
Front roller kit for precision 
verticut action.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

KOALA 1000 - coltelli / flails 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - coltelli / flails 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - coltelli / flails 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

KOALA 1000 - mazze / hammers 15 600 240 540 1285 x 1515 x 1040 1300 x 1240 x 1600

KOALA 1200 - mazze / hammers 15 700 280 540 1480 x 1515 x 1040 1500 x 1240 x 1600

KOALA 1600 - mazze / hammers 15 900 310 540 1780 x 1515 x 1040 1800 x 1240 x 1600

Kit luci posteriori.
Rear Transport Lights.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Coltello a paletta di 3 mm di spessore 
per taglio uniforme su manto erboso.
Paddle flail with 3 mm thickness for a 
fine and even cut on grass fields only.

Coltello a paletta robusto per erba 
alta e piccoli arbusti.
Heavy duty cast flail for high grass 
and small branches.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

57

Een optionele extra 
voorplaat verhoogt 
de zuigkracht van de 
machine. Deze optie 
wordt geadviseerd 
indien de machine ook 
ingezet wordt om te 
verticuteren. 

KOALA
PROFESSIONAL
TRINCIAERBA CON RACCOLTA
PER TRATTORI DA 25 A 35 CV
FLAIL MOWER COLLECTOR FOR 
TRACTORS FROM 25 TO 35 HP

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 

MAX

MIN

(MM) (HP) (KW) Nr Nr. (MM)

KOALA PROF. 1200 - coltelli / flails 1175 25 - 30 19 - 22 40 - 20 - 85

KOALA PROF. 1600 - coltelli / flails 1475 30 - 35 22 - 26 50 - 20 - 85

KOALA PROF. 1200 - mazze / hammers 1175 25 - 30 19 - 22 - 40 20 - 85

KOALA PROF. 1600 - mazze / hammers 1475 30 - 35 22 - 26 - 50 20 - 85

VIDEO

Features
• With collection and low discharge.
• Lightweight to use with compact tractors from 18 to 35 HP.
• Perfect grass cut and collection for private, sports, or small 

municipal maintenance areas up to 40 cm in height.
• Capability for cutting, aerating, and collecting in one pass.
• Leaves shred and collection.
• Easy blade change with rear opening.
• Millimetric cutting height adjustment.
• Gearbox with overrun clutch.
• Manual or hydraulic collector opening with 2 quick 

couplings.
• Robust yet light construction make it ideal for special 

applications where weight must be kept to a minimum 
(Golf Greens etc).

Caratteristiche
• Con raccolta e scarico a terra.
• Leggera per utilizzo con trattori compatti da 18 a 35 CV.
• Taglio perfetto e raccolta per superfici private, sportive o 

piccole manutenzioni comunali fino a 40cm di altezza.
• Possibilità di taglio, arieggiatura e raccolta in un’unica 

passata.
• Triturazione e raccolta foglie.
• Facilità cambio coltelli con apertura posteriore.
• Regolazione altezza di taglio millimetrica.
• Moltiplicatore con ruota libera.
• Apertura raccoglitore manuale o idraulica a 2 prese.
• La struttura robusta ma leggera lo rende ideale per 

applicazioni speciali in cui il peso deve essere ridotto al 
minimo (campi da golf, ecc.).

185 cm

*

58

De opvangbak kan op 
hoogte gelost worden 
tot 185cm, gemeten 

vanuit onderkant 
machine. 

(*)= Totale hoogte 
is afhankelijk van de 

lifthoogte van de 
tractor. 
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PANTHER
De PANTHER klepelmaaier is geschikt voor 
tractoren van 30pk tot 60pk. De machine kan 
ingezet worden om te maaien, verticuteren 
en voor bladopvang. Door het maaisel op 
te vangen, levert de machine altijd een zeer 
net resultaat af. Hydraulische lediging van de 
opvangbak is standaard bij de Panther. 
De Panther onderscheidt zich van de Koala 
door grotere werkbreedtes en een robuuster 
design. 

CODE MODEL PK KL PTO KG CAP. L x B x H CAT
PAN1200 PANTHER 1200 30-35 38 540 470 1250 151x171x145 cm 1N
PAN1600 PANTHER 1600 35-45 48 540 540 1550 181x171x145 cm 1
PAN1800 PANTHER 1800 45-55 58 540 638 1900 214x171x145 cm 1
PAN2000 PANTHER 2000 50-60 64 540 703 2100 247x171x145 cm 1

Optioneel verkrijgbaar met 1000tpm tandwielkast.

Versies

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Mazzetta robusta forgiata per erba alta e  
piccoli sarmenti a richiesta. Per arbusti fino 
a 2 cm.
Heavy duty flail for high grass and small
branches on request. For to 2 cm branches.

Coltello a paletta brevettato di serie.
Solo erba.
Patented paddle flail. Grass only.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

PANTHER 1200 - coltelli / flails 15 - 70 1200 470 540 1505 x 1865 x 1470 1545 x 1380 x 2100

PANTHER 1600 - coltelli / flails 15 - 70 1500 540 540 1805 x 1865 x 1470 1845 x 1380 x 2050

PANTHER 1800 - coltelli / flails 15 - 70 1800 638 540 2135 x 1865 x 1470 2175 x 1380 x 2050

PANTHER 2000 - coltelli / flails 15 - 70 2100 703 540 2315 x 1865 x 1470 2375 x 1380 x 2100

PANTHER 1200 - mazze / cast flails 15 - 70 1200 475 540 1505 x 1865 x 1470 1545 x 1380 x 2100

PANTHER 1600 - mazze / cast flails 15 - 70 1500 540 540 1805 x 1865 x 1470 1845 x 1380 x 2050

PANTHER 1800 - mazze / cast flails 15 - 70 1800 645 540 2135 x 1865 x 1470 2175 x 1380 x 2050

PANTHER 2000 - mazze / cast flails 15 - 70 2100 705 540 2315 x 1865 x 1470 2375 x 1380 x 2100

Apertura porta interna 
per facile ispezione e 
manutenzione.
Inner door for quick 
inspection and maintenance.

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Rullo frontale per uso campi 
sportivi.
Front roller for sport 
courses use.

Accessorio chiusura 
condotto.
Duct closure accessory.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

61

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Mazzetta robusta forgiata per erba alta e  
piccoli sarmenti a richiesta. Per arbusti fino 
a 2 cm.
Heavy duty flail for high grass and small
branches on request. For to 2 cm branches.

Coltello a paletta brevettato di serie.
Solo erba.
Patented paddle flail. Grass only.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

PANTHER 1200 - coltelli / flails 15 - 70 1200 470 540 1505 x 1865 x 1470 1545 x 1380 x 2100

PANTHER 1600 - coltelli / flails 15 - 70 1500 540 540 1805 x 1865 x 1470 1845 x 1380 x 2050

PANTHER 1800 - coltelli / flails 15 - 70 1800 638 540 2135 x 1865 x 1470 2175 x 1380 x 2050

PANTHER 2000 - coltelli / flails 15 - 70 2100 703 540 2315 x 1865 x 1470 2375 x 1380 x 2100

PANTHER 1200 - mazze / cast flails 15 - 70 1200 475 540 1505 x 1865 x 1470 1545 x 1380 x 2100

PANTHER 1600 - mazze / cast flails 15 - 70 1500 540 540 1805 x 1865 x 1470 1845 x 1380 x 2050

PANTHER 1800 - mazze / cast flails 15 - 70 1800 645 540 2135 x 1865 x 1470 2175 x 1380 x 2050

PANTHER 2000 - mazze / cast flails 15 - 70 2100 705 540 2315 x 1865 x 1470 2375 x 1380 x 2100

Apertura porta interna 
per facile ispezione e 
manutenzione.
Inner door for quick 
inspection and maintenance.

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Rullo frontale per uso campi 
sportivi.
Front roller for sport 
courses use.

Accessorio chiusura 
condotto.
Duct closure accessory.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

61

EXTRA ZUIG-
KRACHT:

Een optionele extra 
voorplaat verhoogt 

de zuigkracht van de 
machine. Deze optie wordt 

geadviseerd indien de 
machine ook ingezet wordt 

om te verticuteren. 

AFSLUITEN OPVANG:
Optioneel kan de maaier 
uitgerust worden met een  
extra klep. Bij het sluiten 
van deze klep zal het 

maaisel niet opgevangen 
worden. 

EXTRA DRUKROL:
Men kan optioneel een 
bijkomende aandrukrol 

monteren vooraan. Deze 
optie biedt meerwaarde 
bij onderhoud van sport-
velden en golfterreinen.  

DUBBELE 
FRONTWIELEN:

De versies 1800 & 2000 
zijn standaard uitgerust 

met dubbele frontwielen.   
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PANTHER PROFESSIONAL
De PANTHER PROFESSIONAL heeft 
dezelfde technische kenmerken als de 
standaard Panther klepelmaaier. Bijkomende 
troef van deze machine is dat de opvangbak 
op hoogte geledigd kan worden. 
De machine kan ingezet worden om te 
maaien, verticuteren en voor bladopvang. 

Versies

CODE MODEL PK KL PTO KG CAP. L x B x H CAT 
PAN1600PRO PANTHER 1600 PRO 40-50 48 540 650 1500 181x171x160 cm 1
PAN1800PRO PANTHER 1800 PRO 50-60 58 540 750 1800 214x171x160 cm 1

Optioneel verkrijgbaar met 1000tpm tandwielkast.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Mazzetta robusta forgiata per erba alta e  
piccoli sarmenti a richiesta. Per arbusti fino 
a 2 cm.
Heavy duty flail for high grass and small
branches on request. For to 2 cm branches.

Coltello a paletta brevettato di serie.
Solo erba.
Patented paddle flail. Grass only.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

PANTHER 1200 - coltelli / flails 15 - 70 1200 470 540 1505 x 1865 x 1470 1545 x 1380 x 2100

PANTHER 1600 - coltelli / flails 15 - 70 1500 540 540 1805 x 1865 x 1470 1845 x 1380 x 2050

PANTHER 1800 - coltelli / flails 15 - 70 1800 638 540 2135 x 1865 x 1470 2175 x 1380 x 2050

PANTHER 2000 - coltelli / flails 15 - 70 2100 703 540 2315 x 1865 x 1470 2375 x 1380 x 2100

PANTHER 1200 - mazze / cast flails 15 - 70 1200 475 540 1505 x 1865 x 1470 1545 x 1380 x 2100

PANTHER 1600 - mazze / cast flails 15 - 70 1500 540 540 1805 x 1865 x 1470 1845 x 1380 x 2050

PANTHER 1800 - mazze / cast flails 15 - 70 1800 645 540 2135 x 1865 x 1470 2175 x 1380 x 2050

PANTHER 2000 - mazze / cast flails 15 - 70 2100 705 540 2315 x 1865 x 1470 2375 x 1380 x 2100

Apertura porta interna 
per facile ispezione e 
manutenzione.
Inner door for quick 
inspection and maintenance.

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Rullo frontale per uso campi 
sportivi.
Front roller for sport 
courses use.

Accessorio chiusura 
condotto.
Duct closure accessory.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

61

PANTHER
PROFESSIONAL
TRINCIAERBA CON RACCOLTA PER 
TRATTORI DA 40 A 60 CV
FLAIL MOWER COLLECTOR
FOR TRACTORS FROM 40 TO 60 HP

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 

MAX

MIN

(MM) (HP) (KW)  Nr.  Nr. (MM)

PANTHER PROF. 1600 - coltelli / flails 1480 40 - 50 30 - 37 48 - 15 - 70

PANTHER PROF.  1800 - coltelli / flails 1780 50 - 60 37 - 45 58 - 15 - 70

PANTHER PROF.  1600 - mazze / cast flails 1480 40 - 50 30 - 37 - 48 15 - 70

PANTHER PROF.  1800 - mazze / cast flails 1780 50 - 60 37 - 45 - 58 15 - 70

VIDEO

Features
• With collection and high discharge at 195 cm* height.
• For 40 to 60 HP tractors use.
• Perfect cutting and collection for sports fields, riding 

arenas, airports, or municipal maintenance areas up to 60 
cm in height.

• Capability for cutting, aerating, and collecting in one pass.
• Leaves shred and collection.
• Easy blade change with rear opening.
• Millimetric cutting height adjustment.
• Gearbox with overrun clutch.
• Hydraulic collector opening with 4 quick couplings.
• Self-cleaning rear roller.

Caratteristiche
• Con raccolta e scarico in altezza a 195cm*
• Per utilizzo con trattori da 40 a 60CV
• Taglio perfetto e raccolta per superfici sportive, maneggi, 

aeroporti o manutenzioni comunali  fino a 60cm di altezza.
• Possibilità di taglio, arieggiatura e raccolta in un’unica 

passata.
• Triturazione e raccolta foglie.
• Facilità cambio coltelli con apertura posteriore.
• Regolazione altezza di taglio millimetrica
• Moltiplicatore con ruota libera.
• Apertura raccoglitore idraulica con 4 prese.
• Rullo posteriore autopulente.

195 cm

*

62

EXTRA ZUIG-
KRACHT:

Een optionele extra 
voorplaat verhoogt 

de zuigkracht van de 
machine. Deze optie wordt 

geadviseerd indien de 
machine ook ingezet wordt 

om te verticuteren. 

HOOGLOS:
De opvangbak kan op 

hoogte gelost worden tot 
195cm, gemeten vanuit 

onderkant machine. 
(*)= Totale hoogte 

is afhankelijk van de 
lifthoogte van de tractor. 

EXTRA DRUKROL:
Men kan optioneel een 
bijkomende aandrukrol 

monteren vooraan. Deze 
optie biedt meerwaarde 
bij onderhoud van sport-
velden en golfterreinen.  

DUBBELE 
FRONTWIELEN:
De versies 1800 is 

standaard uitgerust met 
dubbele frontwielen.   
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PANTHER MULTIFIT

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

PANTHER MULTIFIT 1600 35 - 90 1600 850 540 1810 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 1600 35 - 90 1600 850 540 1810 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 2000 35 - 90 2100 1120 540 2480 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 2000 35 - 90 2100 1120 540 2480 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

4 ruote posteriori per 
agevolare il trasporto.
Number 4 wheels to make 
easier transport.

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Apertura porta interna 
per facile ispezione e 
manutenzione.
Inner door for quick 
inspection and maintenance.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Timone di trasporto e per 
il taglio in presenza di 
ostacoli.
Drawbar for transport and 
cutting in the presence of 
obstacles.

Joystick macchina di 
controllo.
Joystick machine operation.

Ruote posteriori per il trasporto con trattori di bassa potenza.
Rear wheels for transport with low-power tractors.

Chiusura per scarico 
dell’erba diretto a terra.
Closure for grass discharge
directly on the ground

Mazzetta robusta forgiata per erba alta e  
piccoli sarmenti a richiesta.
Heavy duty cast flail for high grass and 
small branches on request.

Coltello a paletta brevettato di serie.
Patented paddle flail.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

65

CODE MODEL PK KL PTO KG CAP. L x B x H CAT 
PAN1600MF PANTHER 1600 MULTIFIT 30-60 48 540 850 1600 193x193x160 cm 1
PAN2000MF PANTHER 2000 MULTIFIT 40-70 64 540 1120 2100 247x193x160 cm 1

Optioneel verkrijgbaar met 1000tpm tandwielkast.

Versies

De PANTHER MULTIFIT maaier is geschikt 
voor tractoren van 40pk tot 70pk. De 
machine verschilt van de Panther Professional 
doordat ze uitgerust is met hydraulisch 
bedienbare achterwielen en een trekstang. 
Dit maakt het transport van de machine 
eenvoudiger. De tractor heeft voor deze 
machine geen grote liftcapaciteit nodig. 
De machine kan ingezet worden om te 
maaien, verticuteren en voor bladopvang. PANTHER

MULTIFIT
TRINCIAERBA CON RACCOLTA
PER TRATTORI DA 40 A 70 CV
FLAIL MOWER COLLECTOR
FOR TRACTORS FROM 40 TO 70 HP

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 
(MM) (HP) (KW)  Nr.  Nr.

PANTHER MULTIFIT 2000 1480 30 - 50 22 - 37 48 -

PANTHER MULTIFIT 2000 1480 30 - 50 22 - 37 - 48

PANTHER MULTIFIT 2000 1955 40 - 70 30 - 52 64 -

PANTHER MULTIFIT 2000 1955 40 - 70 30 - 52 - 64

VIDEO

Features
• With collection and discharge at 200 cm height.
• Trailed with transport wheels to use with low-power tractors.
• For 30 to 70 HP tractors use.
• Perfect cutting and collection for sports fields, riding arenas, 

airports, or municipal maintenance areas up to 60 cm in 
height.

• Capability for cutting, aerating, and collecting in one pass.
• Leaves shred and collection.
• Easy blade change with rear opening.
• Millimetric cutting height adjustment.
• Gearbox with overrun clutch.
• Electro-hydraulic collector opening with 2 or 4 quick 

couplings with hydraulic drawbar.
• Self-cleaning rear roller.

Caratteristiche
• Con raccolta e scarico in altezza a 200cm
• Trainata e ruote di trasporto per utilizzo con trattori di 

bassa potenza.
• Per utilizzo con trattori da 30 a 70CV
• Taglio perfetto e raccolta per superfici sportive, maneggi, 

aeroporti o manutenzioni comunali fino a 60cm di altezza.
• Possibilità di taglio, arieggiatura e raccolta in un’unica passata.
• Triturazione e raccolta foglie.
• Facilità cambio coltelli con apertura posteriore.
• Regolazione altezza di taglio millimetrica
• Moltiplicatore con ruota libera.
• Apertura raccoglitore elettro-idraulica con 2 prese o 4 con 

timone idraulico.
• Rullo posteriore autopulente.

200 cm

*
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MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

PANTHER MULTIFIT 1600 35 - 90 1600 850 540 1810 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 1600 35 - 90 1600 850 540 1810 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 2000 35 - 90 2100 1120 540 2480 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 2000 35 - 90 2100 1120 540 2480 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

4 ruote posteriori per 
agevolare il trasporto.
Number 4 wheels to make 
easier transport.

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Apertura porta interna 
per facile ispezione e 
manutenzione.
Inner door for quick 
inspection and maintenance.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Timone di trasporto e per 
il taglio in presenza di 
ostacoli.
Drawbar for transport and 
cutting in the presence of 
obstacles.

Joystick macchina di 
controllo.
Joystick machine operation.

Ruote posteriori per il trasporto con trattori di bassa potenza.
Rear wheels for transport with low-power tractors.

Chiusura per scarico 
dell’erba diretto a terra.
Closure for grass discharge
directly on the ground

Mazzetta robusta forgiata per erba alta e  
piccoli sarmenti a richiesta.
Heavy duty cast flail for high grass and 
small branches on request.

Coltello a paletta brevettato di serie.
Patented paddle flail.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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HOOGLOSSEND:
De opvangbak van de 

Panther Multifit is 
hooglossend tot 200cm, 

gemeten vanuit onderkant 
machine. 

JOYSTICK :
Alle hydraulische 

bewegingen kunnen 
eenvoudig elektronisch 

bediend worden. 

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

LT. Kg
 

H

PL

(MM) (LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

PANTHER MULTIFIT 1600 35 - 90 1600 850 540 1810 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 1600 35 - 90 1600 850 540 1810 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 2000 35 - 90 2100 1120 540 2480 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

PANTHER MULTIFIT 2000 35 - 90 2100 1120 540 2480 x 2070 x 1670 2540 x  2000 x 1800

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

4 ruote posteriori per 
agevolare il trasporto.
Number 4 wheels to make 
easier transport.

Regolazione di taglio
millimetrica.
Millimeter cutting
adjustment.

Apertura porta interna 
per facile ispezione e 
manutenzione.
Inner door for quick 
inspection and maintenance.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

Inserendo il coltello verticut si taglia, 
arieggia e raccoglie in una sola passata.
Inserting the verticut blade you can cut, 
verticut and collect in one pass.

Timone di trasporto e per 
il taglio in presenza di 
ostacoli.
Drawbar for transport and 
cutting in the presence of 
obstacles.

Joystick macchina di 
controllo.
Joystick machine operation.

Ruote posteriori per il trasporto con trattori di bassa potenza.
Rear wheels for transport with low-power tractors.

Chiusura per scarico 
dell’erba diretto a terra.
Closure for grass discharge
directly on the ground

Mazzetta robusta forgiata per erba alta e  
piccoli sarmenti a richiesta.
Heavy duty cast flail for high grass and 
small branches on request.

Coltello a paletta brevettato di serie.
Patented paddle flail.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

69

CODE MODEL PK KL PTO KG CAP. L x B x H CAT 
CAN1200 CANGURO 1200 40-55 16 540 595 1100 160x180x135 cm 1

CAN1600S CANGURO 1600 SUPER 50-60 20 540 720 1450 196x180x135 cm 1
CAN1800S CANGURO 1800 SUPER 60-70 24 540 820 1600 220x180x135 cm 2
CAN2000S CANGURO 2000 SUPER 70-80 28 540 870 2000 244x180x135 cm 2

Optioneel verkrijgbaar met 1000tpm tandwielkast.

CANGURO NORMAL/ SUPER
De CANGURO NORMAL/SUPER is 
geschikt voor tractoren van 40pk tot 80pk, 
met een 3-punts hefinrichting van categorie 
1 of categorie 2. De maaiers zijn uitgerust 
met zware hamerklepels tot wel 1,5kg, 
dewelke takken tot 6cm in diameter kunnen 
versnipperen. 
Canguro maaiers zijn solide gebouwd en 
zijn standaard voorzien van hydraulische 
pistons voor het ledigen van de opvangbak. 

Versies

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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FRONTWIELEN:
Machines zijn optioneel 
verkrijgbaar met dubbele 
frontwielen (250x85mm). 

Gebruik van frontwielen 
wordt sterk aanbevolen!

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

69

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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STANDAARDKLEPEL 
CANGURO NORMAL
Hamerklepel uit gehard staal (1,2kg)

STANDAARDKLEPEL 
CANGURO SUPER
Hamerklepel uit gehard staal (1,5kg)
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CODE MODEL PK KL PTO KG CAP. L x B x H CAT 
CAN1600PRO CANGURO 1600 PROFESSIONAL 55-65 20 540 905 1800 195x220x165 cm 1
CAN1800PRO CANGURO 1800 PROFESSIONAL 60-70 24 540 1000 2000 220x220x165 cm 2

Optioneel verkrijgbaar met 1000tpm tandwielkast.

CANGURO SUPER PROFESSIONAL
De CANGURO SUPER PROFESSIONAL is 
geschikt voor tractoren van 55pk tot 70pk, 
met een 3-punts hefinrichting van categorie 
1 of  2. De maaier is net zoals de Canguro 
Super voorzien van hamerklepels van1,5kg. 

Bijkomende troef is dat de opvangbak 
geledigd kan worden tot op een hoogte van 
215cm. 

Versies

INVOERPLAAT:
Optioneel kan de machine 
uitgerust worden met een 

metalen invoerplaat. Deze 
plaat zorgt ervoor dat takken 

beter ingevoerd worden. 

CANGURO PROFESSIONAL
SUPER
TRINCIAERBA/ TRINCIASARMENTI
CON RACCOLTA PER TRATTORI DA 55 A 70 CV
CONTRACTOR FLAIL MOWER
FOR TRACTORS FROM 55 TO 70 HP

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 

MAX

MIN

(MM) (HP) (KW) Nr. (MM)

CANGURO PROFESSIONAL SUPER 1600 1525 50 - 65 37 - 48 20 40 - 85

CANGURO PROFESSIONAL SUPER 1800 1720 60 - 80 45 - 60 24 40 - 85

VIDEO

Features
• With collection and high lift discharge at 200cm* height.
• Sturdy machine for intensive work.
• For 50 to 80 HP tractors use.
• For municipal, agricultural fields (vineyards and orchards), 

stables, racetracks, and horticulture.
• Grass cutting up to 200 cm in height.
• Branch shredding up to 6 cm in diameter.
• UCC bearings on the flail shaft, high resistant to impacts 

and friction.
• Gearbox with overrun clutch.
• Hydraulic collector opening with 2 quick couplings.
• Self-cleaning rear roller.

Caratteristiche
• Con raccolta e scarico in altezza a 200cm*.
• Macchina robusta per lavori intensivi.
• Per utilizzo con trattori da 50 a 80CV.
• Per superfici comunali, agricole (Vigneti e Frutteti) 

maneggi, ippodromi e orticoltura.
• Taglio erba fino a 200cm di altezza.
• Triturazione rami fino a 6cm di diametro.
• Cuscinetti UCC su albero coltelli ad alta resistenza da urti 

ed attriti.
• Moltiplicatore con ruota libera.
• Apertura raccoglitore idraulica con 2 prese.
• Rullo posteriore autopulente.

14
20

 m
m

21
50

 m
m

*
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FRONTWIELEN:
Machines zijn optioneel 
verkrijgbaar met dubbele 
frontwielen (250x85mm). 

Gebruik van frontwielen 
wordt sterk aanbevolen!

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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CANGURO PROFESSIONAL
SUPER
TRINCIAERBA/ TRINCIASARMENTI
CON RACCOLTA PER TRATTORI DA 55 A 70 CV
CONTRACTOR FLAIL MOWER
FOR TRACTORS FROM 55 TO 70 HP

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 

MAX

MIN

(MM) (HP) (KW) Nr. (MM)

CANGURO PROFESSIONAL SUPER 1600 1525 50 - 65 37 - 48 20 40 - 85

CANGURO PROFESSIONAL SUPER 1800 1720 60 - 80 45 - 60 24 40 - 85

VIDEO

Features
• With collection and high lift discharge at 200cm* height.
• Sturdy machine for intensive work.
• For 50 to 80 HP tractors use.
• For municipal, agricultural fields (vineyards and orchards), 

stables, racetracks, and horticulture.
• Grass cutting up to 200 cm in height.
• Branch shredding up to 6 cm in diameter.
• UCC bearings on the flail shaft, high resistant to impacts 

and friction.
• Gearbox with overrun clutch.
• Hydraulic collector opening with 2 quick couplings.
• Self-cleaning rear roller.

Caratteristiche
• Con raccolta e scarico in altezza a 200cm*.
• Macchina robusta per lavori intensivi.
• Per utilizzo con trattori da 50 a 80CV.
• Per superfici comunali, agricole (Vigneti e Frutteti) 

maneggi, ippodromi e orticoltura.
• Taglio erba fino a 200cm di altezza.
• Triturazione rami fino a 6cm di diametro.
• Cuscinetti UCC su albero coltelli ad alta resistenza da urti 

ed attriti.
• Moltiplicatore con ruota libera.
• Apertura raccoglitore idraulica con 2 prese.
• Rullo posteriore autopulente.

14
20

 m
m

21
50

 m
m

*
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ELEPHANT SUPER

CODE MODEL PK KL PTO KG CAP. L x B x H CAT 
ELE2000S ELEPHANT 2000 SUPER 80-95 28 540 1170 2250 240x230x165 cm 2
ELE2200S ELEPHANT 2200 SUPER 90-100 30 540 1270 2450 260x230x165 cm 2

Optioneel verkrijgbaar met 1000tpm tandwielkast.

De ELEPHANT SUPER is een klepelmaaier 
die geschikt is voor tractoren van 80pk tot 
100pk. Uitgerust met hamerklepels van1,5kg, 
is de machine in staat om takken tot 6cm 
in diameter te versnipperen. De Elephant 
is uitgerust met een grote opvangbak van 
2.250l of 2.450l, dewelke men hydraulisch 
kan ledigen tot op een hoogte van 215cm. 

Versies

INVOERPLAAT:
Optioneel kan de machine 
uitgerust worden met een 

metalen invoerplaat. Deze 
plaat zorgt ervoor dat takken 

beter ingevoerd worden. 

FRONTWIELEN:
Machines zijn optioneel 
verkrijgbaar met dubbele 
frontwielen (250x85mm). 

Gebruik van frontwielen 
wordt sterk aanbevolen!

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES
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MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

CANGURO NORMAL 1200 1200 595 540 1550 x 1557 x 1370 1550 x 1400 x 2000

CANGURO SUPER 1600 1600 720 540 1980 x 1850 x 1370 2000 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 1800 1800 820 540 2180 x 1990 x 1370 2200 x 1400 x 2100

CANGURO SUPER 2000 2000 870 540 2380 x 1990 x 1370 2350 x 1400 x 2100

Regolazione dell’altezza 
di taglio su ruote frontali 
doppie.
Height of cut adjustment on 
front castor double wheels.

Convogliatore per 
sarmenti.
Front metal steel conveyor 
for branches.

Scarico a terra mediante nr. 
2 martinetti idraulici.
Ground discharge by nr. 2 
hydraulic rams.

Facile tensione cinghie.
Easy belts tightening 
adjustment.

ACCESSORI
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Mazza in acciaio forgiato e temperata per 
Canguro Normal 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer for 
Canguro Normal 1,5 Kg.

Mazza in acciaio forgiato e temperata 
Mod. Super 1,5 Kg.
Forged steel and hardened hammer 
Mod. Super 1,5 Kg.

Orticultura
Horticulture maintenance

Manutenzione agricola
Agriculture maintenance

Verde pubblico
Municipality maintenance

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

69
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TIGER

CODE MODEL PK KL PTO KG CAP. L x B x H CAT 
TIG2000 TIGER 2000 60 - 80 64 540 1650 3700 260x252x180 cm 2

De TIGER is een klepelmaaier die specifiek 
ontworpen is voor de veeleisende 
professionals in het groenbeheer. Maaien, 
verticuteren en opvangen gebeuren 
moeiteloos in één beweging. Dankzij de 
zwevende maaikop volgt de machine perfect 
de contouren van het landschap.  De TIGER 
is uitgerust met een grote opvangbak van 
3.700l, dewelke men hydraulisch kan ledigen 
tot op een hoogte van 235cm. 

Versies

DRAWBAR:
Machine wordt standaard 
geleverd met drawbar en 

groothoekcardan. Deze laten 
toe om eenvoudig te keren en 
rondom obstakels te maaien. 

6 WIELEN:
Machine is standaard 

uitgerust met 3 dubbele 
achterwielen om de druk op 

de bodem te verkleinen. 

LAADSENSOR:
Machine is uitgerust met een 

elektrische sensor die 
aangeeft wanneer de 

opvangbak volledig gevuld is. 

PRECISIE:
Maaihoogte van de machine 

kan op de millimeter 
nauwkeurig ingesteld worden 
voor een perfect maaibeeld. 
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BERMKLEPELMAAIERS

Bermklepelmaaiers hebben een articulerende arm die het mogelijk maakt om de maaier in 
verschillende posities te laten werken. Binnen het gamma van Peruzzo zijn er verschillende modellen 
beschikbaar, zelfs voor kleine compact tractoren. 

Alle bermklepelmaaiers van Peruzzo kunnen ook in een volledig verticale positie geplaatst worden. 
Dit maakt dat de maaier ook gebruikt kan worden voor het snoeien van hagen en struiken. 
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FOX CROSS
De FOX CROSS is een bermklepelmaaier 
die speciaal ontworpen is voor compact 
tractoren van 18pk tot 45pk. De machine 
is geschikt voor verschillende toepassingen 
zoals het maaien van bermen, maaien onder 
zonnepanelen, enz. De Fox Cross is uitgerust 
met hamerklepels van 0,2kg.  

Eveneens beschikbaar met een 
groothoekcardan. 
(GC toevoegen aan productcode)

Versies

CODE MODEL PK KL PTO KG
KG 

MIN 
TRACT.

L x B x H CAT 

FOXC1200 FOX CROSS 1200 18-30 40 540 260 780 kg 145x130x85 cm 1-2
FOXC1400 FOX CROSS 1400 25-40 44 540 270 810 kg 165x130x85 cm 1-2
FOXC1600 FOX CROSS 1600 30-45 50 540 290 870 kg 175x130x85 cm 1-2

MODEL
A

MM

B

MM

C

MM

D

MM

E

MM

FOX CROSS 
1200

755 710 1460 1335 1920

FOX CROSS 
1400

755 875 1630 1385 2085

FOX CROSS 
1600

755 1010 1765 1385 2220

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Lama mulching per alta 
riduzione dell’erba.
Mulching metal bar for high 
grass reduction.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Tendicinghia di facile 
regolazione con molla ad 
autotensionamento.
Easy belts tightening with 
self-tensioning spring.

LAME STANDARD
INCLUDED BLADES

Mazzetta in acciaio forgiato e temperata.
Forged steel and hardened hammer.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

PL

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

FOX CROSS 1200 10 - 80 260 540 1480 x 1385 x 770 1500 x 900 x 1550

FOX CROSS 1400 10 - 80 270 540 1630 x 1385 x 770 1700 x 900 x 1550

FOX CROSS 1600 10 - 80 290 540 1765 x 1385 x 770 1800 x 900 x 1550

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

FOX CROSS 1200 755 710 1460 1335 1920

FOX CROSS 1400 744 875 1630 1385 2085

FOX CROSS 1600 755 1010 1765 1384 2220

(*) MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
(*) DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

Slitte protezione scocca.
Skids frame protection.

41

De maaier is uitgerust met 
hamerklepels van 5mm 
dikte. De klepel kan 
takken tot 3cm in diameter 
versnipperen. 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Lama mulching per alta 
riduzione dell’erba.
Mulching metal bar for high 
grass reduction.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Tendicinghia di facile 
regolazione con molla ad 
autotensionamento.
Easy belts tightening with 
self-tensioning spring.

LAME STANDARD
INCLUDED BLADES

Mazzetta in acciaio forgiato e temperata.
Forged steel and hardened hammer.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

PL

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

FOX CROSS 1200 10 - 80 260 540 1480 x 1385 x 770 1500 x 900 x 1550

FOX CROSS 1400 10 - 80 270 540 1630 x 1385 x 770 1700 x 900 x 1550

FOX CROSS 1600 10 - 80 290 540 1765 x 1385 x 770 1800 x 900 x 1550

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

FOX CROSS 1200 755 710 1460 1335 1920

FOX CROSS 1400 744 875 1630 1385 2085

FOX CROSS 1600 755 1010 1765 1384 2220

(*) MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
(*) DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

Slitte protezione scocca.
Skids frame protection.
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COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Lama mulching per alta 
riduzione dell’erba.
Mulching metal bar for high 
grass reduction.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Tendicinghia di facile 
regolazione con molla ad 
autotensionamento.
Easy belts tightening with 
self-tensioning spring.

LAME STANDARD
INCLUDED BLADES

Mazzetta in acciaio forgiato e temperata.
Forged steel and hardened hammer.

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

PL

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

FOX CROSS 1200 10 - 80 260 540 1480 x 1385 x 770 1500 x 900 x 1550

FOX CROSS 1400 10 - 80 270 540 1630 x 1385 x 770 1700 x 900 x 1550

FOX CROSS 1600 10 - 80 290 540 1765 x 1385 x 770 1800 x 900 x 1550

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

FOX CROSS 1200 755 710 1460 1335 1920

FOX CROSS 1400 744 875 1630 1385 2085

FOX CROSS 1600 755 1010 1765 1384 2220

(*) MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
(*) DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

Slitte protezione scocca.
Skids frame protection.

41
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ELK CROSS
De ELK CROSS klepelmaaier is geschikt voor 
tractoren van 30pk tot 60pk. De machine 
verschilt van de FOX CROSS omdat deze 
robuuster gebouwd is en is uitgerust met 
hamerklepels van 0,6kg. 

Eveneens beschikbaar met een 
groothoekcardan. 
(GC toevoegen aan productcode)

Versies

CODE MODEL PK KL PTO KG KG MIN 
TRACT. L x B x H CAT

ELKC1200 ELK CROSS 1200 30-40 16 540 354 780 kg 150x160x85 cm 1-2
ELKC1400 ELK CROSS 1400 35-45 18 540 372 1.116 kg 170x160x85 cm 1-2
ELKC1600 ELK CROSS 1600 40-55 20 540 390 1.200 kg 180x160x85 cm 1-2
ELKC1800 ELK CROSS 1800 50-60 24 540 450 1.350 kg 200x160x85 cm 1-2

MODEL
A

MM

B

MM

C

MM

D

MM

E

MM

ELK CROSS 
1200

930 590 1490 1600 1865

ELK CROSS 
1400

930 740 1670 1600 2045

ELK CROSS 
1600

930 860 1790 1600 2165

ELK CROSS 
1800

930 1188 2140 1600 2435

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

PL

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

ELK CROSS 1200 20 - 75 354 540 1655 x 1600 x 845 1500 x 900 x 1800

ELK CROSS 1400 20 - 75 372 540 1690 x 1600 x 845 1700 x 900 x 1800

ELK CROSS 1600 20 - 75 390 540 1810 x 1600 x 845 1800 x 900 x 1800

ELK CROSS 1800 20 - 75 450 540 2140 x 1600 x 845 2200 x 1100 x 900

MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

ELK CROSS 1200 930 590 1490 1600 1865

ELK CROSS 1400 930 740 1670 1600 2045

ELK CROSS 1600 930 860 1790 1600 2165

ELK CROSS 1800 930 1188 2140 1600 2495

LAME STANDARD
INCLUDED BLADES

Mazza in acciaio forgiato e temperata di 0,6Kg.
Forged steel and hardened heavy hammer of 
0,6Kg.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Lama mulching  
Mulching blade.

Snodo Sicurezza 3° punto.
Safety joint on 3 point hitch.

Valvole antishock cilindr.
Antishock cylinder valves.

Slitte lateriali.
Side skids.

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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De machine is eveneens 
geschikt voor het snoeien 
van hagen. 

De maaier is uitgerust met 
hamerklepels van 0,6kg 
gemaakt van gehard 
staal, die takken tot 5cm 
in diameter kunnen 
versnipperen. 

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

PL

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

ELK CROSS 1200 20 - 75 354 540 1655 x 1600 x 845 1500 x 900 x 1800

ELK CROSS 1400 20 - 75 372 540 1690 x 1600 x 845 1700 x 900 x 1800

ELK CROSS 1600 20 - 75 390 540 1810 x 1600 x 845 1800 x 900 x 1800

ELK CROSS 1800 20 - 75 450 540 2140 x 1600 x 845 2200 x 1100 x 900

MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

ELK CROSS 1200 930 590 1490 1600 1865

ELK CROSS 1400 930 740 1670 1600 2045

ELK CROSS 1600 930 860 1790 1600 2165

ELK CROSS 1800 930 1188 2140 1600 2495

LAME STANDARD
INCLUDED BLADES

Mazza in acciaio forgiato e temperata di 0,6Kg.
Forged steel and hardened heavy hammer of 
0,6Kg.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Lama mulching  
Mulching blade.

Snodo Sicurezza 3° punto.
Safety joint on 3 point hitch.

Valvole antishock cilindr.
Antishock cylinder valves.

Slitte lateriali.
Side skids.

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

PL

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

ELK CROSS 1200 20 - 75 354 540 1655 x 1600 x 845 1500 x 900 x 1800

ELK CROSS 1400 20 - 75 372 540 1690 x 1600 x 845 1700 x 900 x 1800

ELK CROSS 1600 20 - 75 390 540 1810 x 1600 x 845 1800 x 900 x 1800

ELK CROSS 1800 20 - 75 450 540 2140 x 1600 x 845 2200 x 1100 x 900

MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

ELK CROSS 1200 930 590 1490 1600 1865

ELK CROSS 1400 930 740 1670 1600 2045

ELK CROSS 1600 930 860 1790 1600 2165

ELK CROSS 1800 930 1188 2140 1600 2495

LAME STANDARD
INCLUDED BLADES

Mazza in acciaio forgiato e temperata di 0,6Kg.
Forged steel and hardened heavy hammer of 
0,6Kg.

Rullo + raschiarullo.
Roller + scraper.

Lama mulching  
Mulching blade.

Snodo Sicurezza 3° punto.
Safety joint on 3 point hitch.

Valvole antishock cilindr.
Antishock cylinder valves.

Slitte lateriali.
Side skids.

SU RICHIESTA
ON REQUEST

43
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ELK CROSS FRONT
De ELK CROSS FRONT klepelmaaier is 
geschikt voor tractoren van 50pk tot 70pk. De 
machine verschilt van de ELK CROSS doordat 
deze ontworpen is om te gebruiken vooraan 
de tractor. 

Eveneens beschikbaar met een 
groothoekcardan. 
(GC toevoegen aan productcode)

Versies

CODE MODEL PK KL PTO KG KG MIN 
TRACT. L x B x H CAT

ELKC1400F ELK CROSS FRONT 1400 50-60 18 540 400 1.500 kg 181x160x84 cm 1-2
ELKC1600F ELK CROSS FRONT 1600 60-70 20 540 430 1.650 kg 214x160x84 cm 1-2

MODEL
A

MM

B

MM

C

MM

D

MM

E

MM

ELK CROSS 
1400 FRONT

700 1160 1860 1430 2350

ELK CROSS 
1600 FRONT

700 1360 2060 1430 2550

De machine is eveneens 
geschikt voor het snoeien 
van hagen. 

De maaier is uitgerust met 
hamerklepels van 0,6kg 
gemaakt van gehard 
staal, die takken tot 5cm 
in diameter kunnen 
versnipperen. 
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BULL CROSS
De BULL CROSS klepelmaaier is geschikt 
voor tractoren van 80pk tot 130pk. De BULL 
CROSS is ten opzichte van de ELK CROSS 
beschikbaar in grotere maaibreedtes. De 
machine is uitgerust met hamerklepels van 
1,6kg. 

Eveneens beschikbaar met een 
groothoekcardan. 
(GC toevoegen aan productcode)

Versies

CODE MODEL PK KL PTO. KG
KG 

MIN 
TRACT.

L x B x H CAT

BULC1800 BULL CROSS 1800 70-90 16 540 710 2130 223x187x85 cm 1-2
BULC2000 BULL CROSS 2000 80-110 18 540 760 2280 243x187x85 cm 1-2
BULC2200 BULL CROSS 2200 90-130 20 540 830 2490 263x187x85 cm 1-2

MODEL
A

MM

B

MM

C

MM

D

MM

E

MM

BULL CROSS 
1800

750 1516 2266 1870 2815

BULL CROSS 
2000

750 1716 2466 1870 3015

BULL CROSS 
2200

750 1916 2666 1870 3215

De maaier is uitgerust met 
hamerklepels van 1,6kg 
gemaakt van gehard 
staal die takken tot 6cm in 
diameter kunnen 
versnipperen. 

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

PL

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

BULL CROSS 1800 10 - 150 710 540 2266 x 1870 x 1270 2280 x 1070 x 2100

BULL CROSS 2000 10 - 150 760 540 2466 x 1870 x 1270 2480 x 1070 x 2100

BULL CROSS 2200 10 - 150 830 540 2666 x 1870 x 1270 2680 x 1070 x 2100

Fornita di valvole anti-shock 
e attaccco a 3 punti snodato 
per assorbire colpi accidentali 
della macchina
Hydraulic shock absorber 
valves and jointed 3 point 
linkage to soften accidental 
hits to the machine.

MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

BULL CROSS 
1800 755 1500 2270 1870 2950

BULL CROSS 
2000 755 1700 2470 1870 3150

BULL CROSS 
2200 755 1900 2670 1870 3350

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Alta triturazione prodotto.
High product shredding.

MAZZE STANDARD
INCLUDED HAMMERS

Mazza pesante da 1.6 kg.
Heavy flail 1.6 kg.

SU RICHIESTA
ON REQUEST

Kit slitte laterali protezione 
scocca.
Side skids kit protection 
frame.

47

De machine is standaard 
uitgerust met een 
hydraulisch systeem voor 
schockabsorptie. 

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

PL

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

BULL CROSS 1800 10 - 150 710 540 2266 x 1870 x 1270 2280 x 1070 x 2100

BULL CROSS 2000 10 - 150 760 540 2466 x 1870 x 1270 2480 x 1070 x 2100

BULL CROSS 2200 10 - 150 830 540 2666 x 1870 x 1270 2680 x 1070 x 2100

Fornita di valvole anti-shock 
e attaccco a 3 punti snodato 
per assorbire colpi accidentali 
della macchina
Hydraulic shock absorber 
valves and jointed 3 point 
linkage to soften accidental 
hits to the machine.

MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

BULL CROSS 
1800 755 1500 2270 1870 2950

BULL CROSS 
2000 755 1700 2470 1870 3150

BULL CROSS 
2200 755 1900 2670 1870 3350

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Alta triturazione prodotto.
High product shredding.

MAZZE STANDARD
INCLUDED HAMMERS

Mazza pesante da 1.6 kg.
Heavy flail 1.6 kg.

SU RICHIESTA
ON REQUEST

Kit slitte laterali protezione 
scocca.
Side skids kit protection 
frame.

47

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

PL

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

BULL CROSS 1800 10 - 150 710 540 2266 x 1870 x 1270 2280 x 1070 x 2100

BULL CROSS 2000 10 - 150 760 540 2466 x 1870 x 1270 2480 x 1070 x 2100

BULL CROSS 2200 10 - 150 830 540 2666 x 1870 x 1270 2680 x 1070 x 2100

Fornita di valvole anti-shock 
e attaccco a 3 punti snodato 
per assorbire colpi accidentali 
della macchina
Hydraulic shock absorber 
valves and jointed 3 point 
linkage to soften accidental 
hits to the machine.

MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

BULL CROSS 
1800 755 1500 2270 1870 2950

BULL CROSS 
2000 755 1700 2470 1870 3150

BULL CROSS 
2200 755 1900 2670 1870 3350

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Alta triturazione prodotto.
High product shredding.

MAZZE STANDARD
INCLUDED HAMMERS

Mazza pesante da 1.6 kg.
Heavy flail 1.6 kg.

SU RICHIESTA
ON REQUEST

Kit slitte laterali protezione 
scocca.
Side skids kit protection 
frame.

47

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

H

PL

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

BULL CROSS 1800 10 - 150 710 540 2266 x 1870 x 1270 2280 x 1070 x 2100

BULL CROSS 2000 10 - 150 760 540 2466 x 1870 x 1270 2480 x 1070 x 2100

BULL CROSS 2200 10 - 150 830 540 2666 x 1870 x 1270 2680 x 1070 x 2100

Fornita di valvole anti-shock 
e attaccco a 3 punti snodato 
per assorbire colpi accidentali 
della macchina
Hydraulic shock absorber 
valves and jointed 3 point 
linkage to soften accidental 
hits to the machine.

MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

BULL CROSS 
1800 755 1500 2270 1870 2950

BULL CROSS 
2000 755 1700 2470 1870 3150

BULL CROSS 
2200 755 1900 2670 1870 3350

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Alta triturazione prodotto.
High product shredding.

MAZZE STANDARD
INCLUDED HAMMERS

Mazza pesante da 1.6 kg.
Heavy flail 1.6 kg.

SU RICHIESTA
ON REQUEST

Kit slitte laterali protezione 
scocca.
Side skids kit protection 
frame.

47
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HYDRAULISCHE KLEPELMAAIERS

Hydraulische klepelmaaiers zijn specifiek ontworpen om te gebruiken op knikladers. 
De aandrijving van de messen gebeurt door een hydropomp die op zijn beurt verbonden is met 
het hydraulisch circuit van de kniklader. 

L./MINUTE

De hydraulische klepelmaaiers van Peruzzo kunnen gebruikt 
worden met ieder merk van knikladers. Bij iedere machine 
leveren we standaard een aanspanframe zonder oren,  
waarop de specifieke haken gelast kunnen worden. 

Om een goede werking van uw maaier te garanderen 
is het belangrijk dat uw kniklader voldoende hydraulisch 
debiet kan geven. Bij iedere maaier staat vermeld hoeveel 
liter per minuut nodig is. 
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SCORPION (HD) HYDRO
De SCORPION HYDRO klepelmaaier is 
ontworpen als frontmaaier voor knikladers 
met een minimum debiet van 20 liter per 
minuut. De machines zijn uitermate geschikt 
om te maaien en te verticuteren. 
De Scorpion Hydro is  standaard uitgerust 
met een hydro motor groep 3, dewelke 
voorzien is van een leiding voor vrije retour. 
De HD versie is robuuster gebouwd en is ook 
standaard uitgerust met zwaardere klepels. 

Versies

CODE MODEL L/MIN KL KG* L x B x H

SCO1000HE SCORPION HYDRO 1000 20-30 64 167 120x80x64 cm
SCO1200HE SCORPION HYDRO 1200 30-40 80 185 140x80x64 cm
SCO1400HE SCORPION HYDRO 1400 40-45 88 215 160x80x64 cm
SCO1600HE SCORPION HYDRO 1600 50-65 100 225 180x80x64 cm

SCO1400HEHD SCORPION HYDRO HEAVY DUTY 1400 40-45 88 235 160x80x64 cm
SCO1600HEHD SCORPION HYDRO HEAVY DUTY 1600 50-65 96 245 180x80x64 cm

* Gewicht van de machine zonder aanspan.

AANSPAN STANDAARD
INBEGREPEN

Bij iedere machine zit een 
aanspanframe zonder oren 

inbegrepen.

HOOGTE 
FRONTWIELEN

De machines worden 
standaard geleverd met 

in hoogte afstelbare 
pivoterende frontwielen. 

Getoonde versie betreft een SCORPION HE.
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KOALA HYDRO
De KOALA HYDRO is de machine om te 
maaien, verticuteren en blad op te vangen 
door middel van een kniklader. Het minimaal 
debiet dat de kniklader moet leveren 
is 30 liter per minuut. De opvangbak is 
tevens hydraulisch te ledigen, wat maakt 
dat de kniklader in totaal 5 hydraulische 
aansluitingen moet hebben. 
De Koala Hydro is standaard uitgerust met 
een hydro motor groep 3, dewelke voorzien 
is van een leiding voor vrije retour. 

Versies

CODE MODEL L/MIN KL KG* L x B x H

KOA1200HE KOALA  HYDRO 1200 30-40 40 390 144x145x110 cm
KOA1600HE KOALA  HYDRO 1600 50-60 50 420 174x145x110 cm

* Gewicht van de machine zonder aanspan.

AANSPAN STANDAARD
INBEGREPEN

Bij iedere machine zit een 
aanspanframe zonder oren 

inbegrepen.

HOOGTE 
FRONTWIELEN

De machines worden 
standaard geleverd met 

in hoogte afstelbare 
pivoterende frontwielen. 

STOFKAP
De machine kan 

uitgerust worden met 
een stofkap die boven 

de ventilatiesleuven 
gemonteerd wordt om 

de luchtstroom af te 
buigen naar de grond. 
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PALENMAAIERS

ROTO

CODE MODEL PK L/MIN PTO KG L x B x H
ROTO600 ROTO PTO dia 600 mm 19-44 - 540 240 153x183x153 cm
ROTO800 ROTO PTO dia 800 mm 19-44 - 540 260 153x183x153 cm

ROTO600HE ROTO HYDRO dia 600 mm - 37/45 - 150 150x60x80 cm

ROTO
RASAERBA 
INTERFILARE 
IDRAULICA
HYDRAULIC 
ROTARY MOWER 

ROTO BULL

ROTO HYDRO

ROTO BULL TANK

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 
(MM) (HP) (KW) (LT/MIN) Nr. (M/S)

ROTO PTO 600 25 - 60 19 - 44 - 2 90

ROTO PTO 800 25 - 60 19 - 44 - 2 90

ROTO HYDRO 600 - - 37 / 45 2 -

ROTO BULL Serbatio-Oil tank 600 - - - 2 -

ROTO BULL Innesti-Tractor coupling 600 - - 37 / 45 2 -

ROTO BULL Innesti-Tractor coupling 800 - - 37 / 45 2 -

ROTO PTO

Features
• Inter-row mower for rear tractor 3-point hitch  

or combined with BULL mowers models.
• For cutting grass around plants or fences.
• Easy to use with 3-point hitch.
• Version for use with loader.
• Hydraulic inter-row extension on 3-point hitch.
• Mechanical adjustment of cutting angle  

and height.
• Hydraulic motor with overrun clutch system.
• Safety disk for blade protection   

to the ground.
• Disk retraction with spring   

tension adjustment.

Caratteristiche
• Interfila per attacco a 3 punti al trattore  

o abbinate alle trincia BULL.
• Per taglio erba attorno a piante o staccionate.
• Facilità di utilizzo con attacco a 3 punti
• Versione per utilizzo con Loader
• Estensione interfila idraulica su attacco   

a 3 punti.
• Regolazione meccanica angolazione  

e altezza di taglio.
• Motore idraulico con sistema ruota libera.
• Disco sicurezza lame da terra.
• Rientro disco con regolazione tensione molle.

52

De Peruzzo ROTO is een hydraulische 
palenmaaier die ontwikkeld werd om 
rondom obstakels te maaien. De maaier is 
uitgerust met een veersysteem, waardoor hij 
bij het raken van obstakels kan wegzwaaien. 
Na het obstakel keert de maaier terug naar 
zijn oorspronkelijke positie. 

De Peruzzo ROTO is beschikbaar met een 
PTO aandrijving alsook met een hydraulische 
aandrijving. 

Versies

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

ROTO PTO 30 - 100 240 540 1530 x 1830 x 1530 2268 x 1268 x 1000

ROTO PTO 30 - 100 260 540 1530 x 1830 x 1530 2268 x 1268 x 1000

ROTO HYDRO 30 - 100 150 - 1500 x 600 x 800 1600 x 800 x 1000

ROTO BULL Serbatio-Oil tank 30 - 100 150 - - -

ROTO BULL Innesti-Tractor coupling 30 - 100 70 - 600 x 800 x 300 900 x 1200 x 40

ROTO BULL Innesti-Tractor coupling 30 - 100 80 - 800 x 800 x 300 900 x 1200 x 40

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Disco fornibile in diametro 
60 o 80 cm*.
Disc available in diameter 
60 or 80 cm*.

Spostamento laterale 
idraulico.
Hydraulic lateral movement.

MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

ROTO PTO 600 1800 900 650 1650 2250

ROTO PTO 800 1800 900 650 1850 2450
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Motore idraulico rinforzato e 
con tubo di drenaggio.
Reinforced hydraulic engine 
with drainage pipe.

Roto PtoRoto BullRoto Hydro

Due lame di taglio da 7mm 
di spessore con piatto di 
protezione dal terreno.
Two 7 mm thick cutting 
blades with ground 
protection plate.
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ZIJ-VERSTELLING
De ROTO PTO heeft 

standaard een hydraulische 
zij-verstelling van 60cm. 

HYDROMOTOR
Alle machines zijn uitgerust met 
een sterke hydromotor dewelke 
voorzien is van een vrije retour. 

MODELLO
MODEL

MAX

MIN

Kg
 

(MM) (KG) (RPM) (LxPxH) (LxPxH)

ROTO PTO 30 - 100 240 540 1530 x 1830 x 1530 2268 x 1268 x 1000

ROTO PTO 30 - 100 260 540 1530 x 1830 x 1530 2268 x 1268 x 1000

ROTO HYDRO 30 - 100 150 - 1500 x 600 x 800 1600 x 800 x 1000

ROTO BULL Serbatio-Oil tank 30 - 100 150 - - -

ROTO BULL Innesti-Tractor coupling 30 - 100 70 - 600 x 800 x 300 900 x 1200 x 40

ROTO BULL Innesti-Tractor coupling 30 - 100 80 - 800 x 800 x 300 900 x 1200 x 40

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Disco fornibile in diametro 
60 o 80 cm*.
Disc available in diameter 
60 or 80 cm*.

Spostamento laterale 
idraulico.
Hydraulic lateral movement.

MISURE SPOSTAMENTO IN FASE DI LAVORO
DISPLACEMENT MEASURES DURING WORK

MODELLO
MODEL

A
mm

B
mm

C
mm

D
mm

E
mm

ROTO PTO 600 1800 900 650 1650 2250

ROTO PTO 800 1800 900 650 1850 2450
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Motore idraulico rinforzato e 
con tubo di drenaggio.
Reinforced hydraulic engine 
with drainage pipe.

Roto PtoRoto BullRoto Hydro

Due lame di taglio da 7mm 
di spessore con piatto di 
protezione dal terreno.
Two 7 mm thick cutting 
blades with ground 
protection plate.
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ROTO
RASAERBA 
INTERFILARE 
IDRAULICA
HYDRAULIC 
ROTARY MOWER 

ROTO BULL

ROTO HYDRO

ROTO BULL TANK

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 
(MM) (HP) (KW) (LT/MIN) Nr. (M/S)

ROTO PTO 600 25 - 60 19 - 44 - 2 90

ROTO PTO 800 25 - 60 19 - 44 - 2 90

ROTO HYDRO 600 - - 37 / 45 2 -

ROTO BULL Serbatio-Oil tank 600 - - - 2 -

ROTO BULL Innesti-Tractor coupling 600 - - 37 / 45 2 -

ROTO BULL Innesti-Tractor coupling 800 - - 37 / 45 2 -

ROTO PTO

Features
• Inter-row mower for rear tractor 3-point hitch  

or combined with BULL mowers models.
• For cutting grass around plants or fences.
• Easy to use with 3-point hitch.
• Version for use with loader.
• Hydraulic inter-row extension on 3-point hitch.
• Mechanical adjustment of cutting angle  

and height.
• Hydraulic motor with overrun clutch system.
• Safety disk for blade protection   

to the ground.
• Disk retraction with spring   

tension adjustment.

Caratteristiche
• Interfila per attacco a 3 punti al trattore  

o abbinate alle trincia BULL.
• Per taglio erba attorno a piante o staccionate.
• Facilità di utilizzo con attacco a 3 punti
• Versione per utilizzo con Loader
• Estensione interfila idraulica su attacco   

a 3 punti.
• Regolazione meccanica angolazione  

e altezza di taglio.
• Motore idraulico con sistema ruota libera.
• Disco sicurezza lame da terra.
• Rientro disco con regolazione tensione molle.
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KLEPELS EN MESSEN
Y-klepelmes Gebogen 

klepelmes
Hamerklepel Verticuteermes

05010068

83 gr

05050130

120 gr

07020183

170 gr

07020083

160 gr

05030030

200 gr

05030031

200 gr

03030380

980 gr

03210383

1,4 kg

03030384

600 gr

03030387

1,6 kg

03030388

1,4 kg

05010058

1,6 mm

05010067

3 mm

05010096

3 mm

Radiografische maaiers

ROBOFOX HYBRID Std - - - O - - - - - - - - -

ROBOFOX ELECTRA Std - - - O - - - - - - - - -

Motoraangedreven klepelmaaiers

MOTO FROG O - - - Std - - - - - - - - O

(SUPER) MOTOFOX Std - O - O - - - - - - - - O

PTO aangedreven klepelmaaiers zonder opvang

TEG SPECIAL Std - - - O - - - - - - - - O

TEG SPECIAL HD - Std - - - O - - - - - - - -

SCORPION Std - O - O - - - - - - - - O

FROG Std - O - O - - - - - - - - -

FOX(-S) Std - O - O - - - - - - - - O

PUMA(-S) Std - - O - O - - - - - - - O

ELK - Std - O - O - - - - - - O -

BULL SUPER (1200 - 2400) - - - - - - - - - Std - - - -

BULL SUPER (2600 - 2800) - - - - - - - - - - Std - - -

BULL REVERSE (1600 - 2400) - - - - - - - - - Std - - - -

BULL REVERSE (2600 - 2800) - - - - - - - - - - Std - - -

TRIFLEX - Std - - - O - - - - - - O -

TRIFLEX HD - - - - - - - - Std - - - - -

Std = Standaardklepel		  O = Optioneel		  - = niet mogelijk
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KLEPELS EN MESSEN
Y-klepelmes Gebogen 

klepelmes
Hamerklepel Verticuteermes

05010068

83 gr

05050130

120 gr

07020183

170 gr

07020083

160 gr

05030030

200 gr

05030031

200 gr

03030380

980 gr

03210383

1,4 kg

03030384

600 gr

03030387

1,6 kg

03030388

1,4 kg

05010058

1,6 mm

05010067

3 mm

05010096

3 mm

Radiografische maaiers

ROBOFOX HYBRID Std - - - O - - - - - - - - -

ROBOFOX ELECTRA Std - - - O - - - - - - - - -

Motoraangedreven klepelmaaiers

MOTO FROG O - - - Std - - - - - - - - O

(SUPER) MOTOFOX Std - O - O - - - - - - - - O

PTO aangedreven klepelmaaiers zonder opvang

TEG SPECIAL Std - - - O - - - - - - - - O

TEG SPECIAL HD - Std - - - O - - - - - - - -

SCORPION Std - O - O - - - - - - - - O

FROG Std - O - O - - - - - - - - -

FOX(-S) Std - O - O - - - - - - - - O

PUMA(-S) Std - - O - O - - - - - - - O

ELK - Std - O - O - - - - - - O -

BULL SUPER (1200 - 2400) - - - - - - - - - Std - - - -

BULL SUPER (2600 - 2800) - - - - - - - - - - Std - - -

BULL REVERSE (1600 - 2400) - - - - - - - - - Std - - - -

BULL REVERSE (2600 - 2800) - - - - - - - - - - Std - - -

TRIFLEX - Std - - - O - - - - - - O -

TRIFLEX HD - - - - - - - - Std - - - - -
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Y-klepelmes Gebogen 
klepelmes

Hamerklepel Verticuteermes

05010068

83 gr

05050130

120 gr

07020183

170 gr

07020083

160 gr

05030030

200 gr

05030031

200 gr

03030380

980 gr

03210383

1,4 kg

03030384

600 gr

03030387

1,6 kg

03030388

1,4 kg

05010058

1,6 mm

05010067

3 mm

05010096

3 mm

PTO aangedreven klepelmaaiers met opvang

KOALA (PRO) - - Std - O - - - - - - O - O

PANTHER (PRO) - - - Std - O - - - - - O - O

PANTHER MULTIFIT - - - Std - O - - - - - O - O

CANGURO - - - - - - Std - - - - - - -

CANGURO SUPER (PRO) - - - - - - - Std - - - - - -

ELEPHANT SUPER - - - - - - - Std - - - - - -

TIGER - - - Std - O - - - - - - - O

Bermklepelmaaiers

FOX CROSS - - - - Std - - - - - - - - -

ELK CROSS - - - - - - - - Std - - - - -

BULL CROSS - - - - - - - - - Std - - - -

Hydraulisch aangedreven klepelmaaiers

SCORPION HYDRO Std - O - O - - - - - - - - O

SCORPION HD HYDRO - Std - - - O - - - - - - - -

KOALA HYDRO - - Std - O - - - - - - O - O

KLEPELS EN MESSEN

Std = Standaardklepel		  O = Optioneel		  - = niet mogelijk
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Y-klepelmes Gebogen 
klepelmes

Hamerklepel Verticuteermes

05010068

83 gr

05050130

120 gr

07020183

170 gr

07020083

160 gr

05030030

200 gr

05030031

200 gr

03030380

980 gr

03210383

1,4 kg

03030384

600 gr

03030387

1,6 kg

03030388

1,4 kg

05010058

1,6 mm

05010067

3 mm

05010096

3 mm

PTO aangedreven klepelmaaiers met opvang

KOALA (PRO) - - Std - O - - - - - - O - O

PANTHER (PRO) - - - Std - O - - - - - O - O

PANTHER MULTIFIT - - - Std - O - - - - - O - O

CANGURO - - - - - - Std - - - - - - -

CANGURO SUPER (PRO) - - - - - - - Std - - - - - -

ELEPHANT SUPER - - - - - - - Std - - - - - -

TIGER - - - Std - O - - - - - - - O

Bermklepelmaaiers

FOX CROSS - - - - Std - - - - - - - - -

ELK CROSS - - - - - - - - Std - - - - -

BULL CROSS - - - - - - - - - Std - - - -

Hydraulisch aangedreven klepelmaaiers

SCORPION HYDRO Std - O - O - - - - - - - - O

SCORPION HD HYDRO - Std - - - O - - - - - - - -

KOALA HYDRO - - Std - O - - - - - - O - O

KLEPELS EN MESSEN
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VEEGMACHINES

ROTOVAC
De Peruzzo ROTOVAC is een multifunctionele 
veegborstel met opvang. De machine is 
geschikt voor tractoren van 27pk tot 45pk. 

De opvangbak kan hydraulisch geledigd 
worden op een hoogte van 74cm. 

CODE MODEL PK PTO KG CAP. L x B x H
ROT1600A ROTOVAC 1600 MODEL A 27-40 540 560 1600 185x230x156 cm
ROT1600B ROTOVAC 1600 MODEL B 27-40 540 620 1600 209x267x156 cm

Versies

Spazzola laterale per 
Rotovac mod. B per bordi.
Side brush for Rotovac 
mod. B for edges.

Diverse tipologie di 
spazzola: tenera per 
raccolta foglie, rigida per 
raccolta materiale pesante.
Different types of brushes: 
soft for collecting leaves, 
rigid for collecting heavy 
material.

Timone idraulico da utilizzare 
con cardano omocinetico e/o 
spazzola idraulica per pulizia 
bordi stradali (accessorio).
Draw bar to use with wide 
angle pto shaf and/or with 
hydraulic brush for side roads 
cleanning (accessory).

Raccolta borre e piattelli
Clays and wads collection

Scarico idraulico del raccolto
Hydraulic catcher discharge view

Raccolta carotatura su campo da golf
Coring collection on golf course

ACCESSORI 
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE
TECHNICAL COMPONENTS

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

ROTOVAC 1600 (A) 1900 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (B) 1900 620 540 2090 x 2665 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (C) 1400 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

75

Veegborstels:
De borstel is beschikbaar 
in 2 varianten: een zachte 
voor opvang van blad of 
een harde borstel voor 
opvang van zwaardere 

materialen. 

Drawbar:
Een drawbar is standaard 

voorzien op model B. 
Voor model A is deze 
optioneel te verkrijgen. 

Altijd te gebruiken in 
combinatie met een 
groothoekcardan.

Zij-borstel:
Model B is standaard 

uitgerust met  een 
hydraulische zij-borstel.

Model A is geschikt voor gebruik op vlakke grasvelden zoals sportvelden. Deze uitvoering is standaard voorzien 
van een 3-punts aanspan van categorie1. 

Model B is daarentegen ook geschikt voor gebruik op oneffen terreinen en op verharde oppervlaktes. Deze 
uitvoering is standaard voorzien van een drawbar en een groothoekcardan. 

Spazzola laterale per 
Rotovac mod. B per bordi.
Side brush for Rotovac 
mod. B for edges.

Diverse tipologie di 
spazzola: tenera per 
raccolta foglie, rigida per 
raccolta materiale pesante.
Different types of brushes: 
soft for collecting leaves, 
rigid for collecting heavy 
material.

Timone idraulico da utilizzare 
con cardano omocinetico e/o 
spazzola idraulica per pulizia 
bordi stradali (accessorio).
Draw bar to use with wide 
angle pto shaf and/or with 
hydraulic brush for side roads 
cleanning (accessory).

Raccolta borre e piattelli
Clays and wads collection

Scarico idraulico del raccolto
Hydraulic catcher discharge view

Raccolta carotatura su campo da golf
Coring collection on golf course

ACCESSORI 
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE
TECHNICAL COMPONENTS

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

ROTOVAC 1600 (A) 1900 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (B) 1900 620 540 2090 x 2665 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (C) 1400 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

75

Spazzola laterale per 
Rotovac mod. B per bordi.
Side brush for Rotovac 
mod. B for edges.

Diverse tipologie di 
spazzola: tenera per 
raccolta foglie, rigida per 
raccolta materiale pesante.
Different types of brushes: 
soft for collecting leaves, 
rigid for collecting heavy 
material.

Timone idraulico da utilizzare 
con cardano omocinetico e/o 
spazzola idraulica per pulizia 
bordi stradali (accessorio).
Draw bar to use with wide 
angle pto shaf and/or with 
hydraulic brush for side roads 
cleanning (accessory).

Raccolta borre e piattelli
Clays and wads collection

Scarico idraulico del raccolto
Hydraulic catcher discharge view

Raccolta carotatura su campo da golf
Coring collection on golf course

ACCESSORI 
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE
TECHNICAL COMPONENTS

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

ROTOVAC 1600 (A) 1900 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (B) 1900 620 540 2090 x 2665 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (C) 1400 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

75
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VEEGMACHINES

ROTOVAC PROFESSIONAL
De ROTOVAC PROFESSIONAL heeft 
dezelfde technische kenmerken als de 
standaard Rotovac (model B). 

Bijkomende troef van deze machine is dat de 
opvangbak op hoogte van 200cm geledigd 
kan worden. 

CODE MODEL PK PTO KG CAP. L x B x H
ROT1600PRO ROTOVAC 1600 PROFESSIONAL 30-55 540 630 1400 185x229x155 cm

Versies

Veegborstels:
De borstel is beschikbaar 
in 2 varianten: een zachte 
voor opvang van blad of 
een harde borstel voor 
opvang van zwaardere 

materialen. 

Drawbar:
Een drawbar is optioneel 

te verkrijgen. Altijd te 
gebruiken in 

combinatie met een 
groothoekcardan.

Zij-borstel:
De Rotovac PRO kan op-
tioneel uitgerust worden 

met een hydraulische 
zij-borstel 

Spazzola laterale per 
Rotovac mod. B per bordi.
Side brush for Rotovac 
mod. B for edges.

Diverse tipologie di 
spazzola: tenera per 
raccolta foglie, rigida per 
raccolta materiale pesante.
Different types of brushes: 
soft for collecting leaves, 
rigid for collecting heavy 
material.

Timone idraulico da utilizzare 
con cardano omocinetico e/o 
spazzola idraulica per pulizia 
bordi stradali (accessorio).
Draw bar to use with wide 
angle pto shaf and/or with 
hydraulic brush for side roads 
cleanning (accessory).

Raccolta borre e piattelli
Clays and wads collection

Scarico idraulico del raccolto
Hydraulic catcher discharge view

Raccolta carotatura su campo da golf
Coring collection on golf course

ACCESSORI 
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE
TECHNICAL COMPONENTS

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

ROTOVAC 1600 (A) 1900 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (B) 1900 620 540 2090 x 2665 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (C) 1400 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

75

Spazzola laterale per 
Rotovac mod. B per bordi.
Side brush for Rotovac 
mod. B for edges.

Diverse tipologie di 
spazzola: tenera per 
raccolta foglie, rigida per 
raccolta materiale pesante.
Different types of brushes: 
soft for collecting leaves, 
rigid for collecting heavy 
material.

Timone idraulico da utilizzare 
con cardano omocinetico e/o 
spazzola idraulica per pulizia 
bordi stradali (accessorio).
Draw bar to use with wide 
angle pto shaf and/or with 
hydraulic brush for side roads 
cleanning (accessory).

Raccolta borre e piattelli
Clays and wads collection

Scarico idraulico del raccolto
Hydraulic catcher discharge view

Raccolta carotatura su campo da golf
Coring collection on golf course

ACCESSORI 
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE
TECHNICAL COMPONENTS

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

ROTOVAC 1600 (A) 1900 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (B) 1900 620 540 2090 x 2665 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (C) 1400 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

75

Spazzola laterale per 
Rotovac mod. B per bordi.
Side brush for Rotovac 
mod. B for edges.

Diverse tipologie di 
spazzola: tenera per 
raccolta foglie, rigida per 
raccolta materiale pesante.
Different types of brushes: 
soft for collecting leaves, 
rigid for collecting heavy 
material.

Timone idraulico da utilizzare 
con cardano omocinetico e/o 
spazzola idraulica per pulizia 
bordi stradali (accessorio).
Draw bar to use with wide 
angle pto shaf and/or with 
hydraulic brush for side roads 
cleanning (accessory).

Raccolta borre e piattelli
Clays and wads collection

Scarico idraulico del raccolto
Hydraulic catcher discharge view

Raccolta carotatura su campo da golf
Coring collection on golf course

ACCESSORI 
ACCESSORIES

COMPONENTI TECNICHE
TECHNICAL COMPONENTS

MODELLO
MODEL LT. Kg

 

H

PL

(LT) (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

ROTOVAC 1600 (A) 1900 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (B) 1900 620 540 2090 x 2665 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

ROTOVAC 1600 (C) 1400 560 540 1850 x 2295 x 1555 1850 x 2400 x 1700 

75
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BLADZUIGERS

TURBO 400

CODE MODEL PK PTO KG L x B x H
TURBO400HON TURBO 400 - HONDA GX390 13 - 190 110x147x141 cm

TURBO400BS TURBO 400 - BRIGGS & STRATTON 13 - 190 110x147x141 cm
TURBO400HR TURBO 400 - HONDA ROAD 13 - 340 238x134x216 cm

TURBO400PTO TURBO 400 - TRACTOR PTO 15-25 540 175 97x85x180 cm

De TURBO 400 is een professionele 
bladzuiger die zich er uitstekend toe leent om 
blad te verwijderen op plaatsen die moeilijk 
toegankelijk zijn. De machine is standaard 
uitgerust met een polyurethane zuigslang 
van 5m en een diameter van 20cm. De 
Turbo 400 is gebouwd om bladeren en 
kleine takken op te zuigen. Al het materiaal 
wordt moeiteloos versnipperd dankzij de 4 
hakselmessen. 

Versies

MODELLO
MODEL Kg

P

H

L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)
TURBO 400 Petrol - Briggs & Stratton 190 - 1100 x 1470 x 1405 1500 x 950 x 1600

TURBO 400 Petrol - Honda 190 - 1100 x 1470 x 1405 1500 x 950 x 1600

TURBO 400 PTO - PDF 175 - 970 x 845 x 1800 1000 x 1200 x 2000

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Honda 340 - 2375 x 1340 x 2160 2000 x 1600 x 1900

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Briggs & Stratton 340 540 2375 x 1340 x 2160 2000 x 1600 x 1900

Carrello di aggancio e sgancio 
per sponde cassone.
Liftong trolley for easy 
loading on truck sides.

Tubo imboccatore in acciaio 
con ruote.
Steel spout tube with wheels.

Estrema facilità di utilizzo
tubo e imbragatura di 
sostegno.
Extreme ease of use
tube and support sling.

Ventola e pareti in Hardox. 
Fun and sides in Hardox. 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Lama in acciaio hardox per 
sminuzzare foglie e piccoli arbusti.
Hardox steel blade, for chopping 
leaves and small shrubs.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 

99

TURBO 400
ASPIRAFOGLIE PROFESSIONALE
LEAF VACUUM CLEANER 

VIDEO

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 
(HP) (KW) (HP - KW)

TURBO 400 Petrol - Briggs & Stratton - - 13 - 9,5

TURBO 400 Petrol - Honda - - 13 - 9,5

TURBO 400 PTO - PDF 15 - 30 11 - 22 -

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Honda - - 13 - 9,5

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Briggs & Stratton - - 13 - 9,5

Features
• For mounting on truck tailgate or on a towed trailer with a 

13 HP petrol engine.
• For tractors from 16 to 30 HP.
• High vacuuming capacity: 110 m³/hour.
• Fan with 4 blades and interchangeable Hardox coating for 

long working life.
• Standard 5-meter polyurethane hose extendable to 10 meters.
• Special vacuuming mouth with 2 support wheels for long 

working periods with minimal effort.
• Leaves and branches shredding blade available on request.
• For professional municipality green space maintenance.

Caratteristiche
• Per applicazione a sponda camion o su carrello appendice 

con motori a scoppio da 13CV
• Per Trattori da 16 a 30CV.
• Grande capacità aspirazione : 110mt³/ora.
• Ventilatore Nr.4 pale e rivestimento in Hardox 

intercambiabili per una lunga vita operativa.
• Tubo in poliuretano standard a 5 metri estendibile a 10 metri.
• Speciale bocca di aspirazione con 2 ruote di appoggio per 

lunghi periodi lavorativi con poco sforzo.
• Lama triturazione foglie e rami a richiesta.
• Per manutentori professionali del verde pubblico.
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TURBINE:
De turbine is volledig 
gemaakt uit HARDOX 

staal  om het extra 
resistent te maken. De tur-
bine heeft een capaciteit 
van 100 tot 110 m³/min.

ZUIGMOND:
De zuigmond is gemaakt 
uit metaal en is voorzien 

van 2 zwenkwieltjes 
en van een handvat. 

TURBO400 BENZINE:
De benzine aangedreven 

versie is gebouwd om 
achteraan een trailer te 

bevestigen. 

TURBO400ROAD:
Bij de ROAD versie staat 

de TURBO400 
gemonteerd op een

gehomologeerd wielstel. 

MODELLO
MODEL Kg

P

H

L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)
TURBO 400 Petrol - Briggs & Stratton 190 - 1100 x 1470 x 1405 1500 x 950 x 1600

TURBO 400 Petrol - Honda 190 - 1100 x 1470 x 1405 1500 x 950 x 1600

TURBO 400 PTO - PDF 175 - 970 x 845 x 1800 1000 x 1200 x 2000

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Honda 340 - 2375 x 1340 x 2160 2000 x 1600 x 1900

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Briggs & Stratton 340 540 2375 x 1340 x 2160 2000 x 1600 x 1900

Carrello di aggancio e sgancio 
per sponde cassone.
Liftong trolley for easy 
loading on truck sides.

Tubo imboccatore in acciaio 
con ruote.
Steel spout tube with wheels.

Estrema facilità di utilizzo
tubo e imbragatura di 
sostegno.
Extreme ease of use
tube and support sling.

Ventola e pareti in Hardox. 
Fun and sides in Hardox. 

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Lama in acciaio hardox per 
sminuzzare foglie e piccoli arbusti.
Hardox steel blade, for chopping 
leaves and small shrubs.

LAME ACCESSORIE
ON REQUEST BLADES 
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TURBO 400
ASPIRAFOGLIE PROFESSIONALE
LEAF VACUUM CLEANER 

VIDEO

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 
(HP) (KW) (HP - KW)

TURBO 400 Petrol - Briggs & Stratton - - 13 - 9,5

TURBO 400 Petrol - Honda - - 13 - 9,5

TURBO 400 PTO - PDF 15 - 30 11 - 22 -

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Honda - - 13 - 9,5

TURBO 400-T (Carrello-Trolley) - Briggs & Stratton - - 13 - 9,5

Features
• For mounting on truck tailgate or on a towed trailer with a 

13 HP petrol engine.
• For tractors from 16 to 30 HP.
• High vacuuming capacity: 110 m³/hour.
• Fan with 4 blades and interchangeable Hardox coating for 

long working life.
• Standard 5-meter polyurethane hose extendable to 10 meters.
• Special vacuuming mouth with 2 support wheels for long 

working periods with minimal effort.
• Leaves and branches shredding blade available on request.
• For professional municipality green space maintenance.

Caratteristiche
• Per applicazione a sponda camion o su carrello appendice 

con motori a scoppio da 13CV
• Per Trattori da 16 a 30CV.
• Grande capacità aspirazione : 110mt³/ora.
• Ventilatore Nr.4 pale e rivestimento in Hardox 

intercambiabili per una lunga vita operativa.
• Tubo in poliuretano standard a 5 metri estendibile a 10 metri.
• Speciale bocca di aspirazione con 2 ruote di appoggio per 

lunghi periodi lavorativi con poco sforzo.
• Lama triturazione foglie e rami a richiesta.
• Per manutentori professionali del verde pubblico.
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HAKSELAARS

Ampia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.
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Alle hakselaars van Peruzzo zijn voorzien van de 
nodige veiligheidsinstrumenten. De locatie van deze 
veiligheidsinstrumenten is nauwkeurig bestudeerd bij het 
design van de hakselaars. 

De hakselaars die aangedreven worden door een 
benzinemotor zijn allemaal voorzien van een centrifugaal 
koppeling. Deze koppeling zorgt ervoor dat de motor niet 
meteen belast wordt bij het opstarten van de machine. Het 
verhoogd de levensduur van de machine alsook het comfort 
voor de gebruiker. 

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(HP-KW) Nr. (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)
TB 100 - Petrol 13 B&S - 
manual start on wheels 13 - 9,5 2 210 - 2270 x 735 x 1425 1450 x 800 x 1550

TB 100 - Petrol 18 B&S/
Rato - electric start on wheels 18 - 13 2 240 - 2270 x 735 x 1425 1300 x 800 x 1800

TB 100 - T  / Tractor - 2 210 540 2270 x 810 x 1435 1200 x 850 x 1300

TB 100 - Hydro - 2 200 - 2270 x 810 x 1435 2270 x 810 x 1435

Curva di scarico orientabile 
a 360°.
360° adjustable outlet 
elbow.

Pulsante di sicurezza 
arresto motore.
Safety knob for stopping 
engine.

Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Velocità e alta riduzione.
Fast and high chips reduction.

Tamburo cippatore (300 
mm x 150 mm).
Chipping drum (300 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

360°

Su carrello omologato.
On approved road chassis.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata con viti a testa 
esagonale + controlama.
Reversible blade fixed with hexagonal 
head screws + counter-blade.
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Bij alle hakselaars van Peruzzo (met uitzondering van de 
TB50) is de  afvoerpijp 360° draaibaar. 

Model Max diameter
TB50 7 cm
TB100 9 cm

TB100-PRO 11 cm
TIREX 17 cm
TC13 13 cm

MODELLO
MODEL Kg

P

H

L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 50 Petrol - Honda 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

TB 50 Petrol - Briggs & Stratton 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

Trasmissione a cinghie e 
puleggia centrifuga.
Belts drive with centrifugal 
pulley.

Pulsante di sicurezza arresto 
motore.
Safety knob for stopping 
engine.

Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Tamburo cippatore (150 
mm x 150 mm).
Chipping drum (150 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Controlama.
Counter-blade.
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56 MODELLO
MODEL Kg

P

H

L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 50 Petrol - Honda 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

TB 50 Petrol - Briggs & Stratton 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

Trasmissione a cinghie e 
puleggia centrifuga.
Belts drive with centrifugal 
pulley.

Pulsante di sicurezza arresto 
motore.
Safety knob for stopping 
engine.

Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Tamburo cippatore (150 
mm x 150 mm).
Chipping drum (150 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Controlama.
Counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

P

H

L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 50 Petrol - Honda 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

TB 50 Petrol - Briggs & Stratton 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

Trasmissione a cinghie e 
puleggia centrifuga.
Belts drive with centrifugal 
pulley.

Pulsante di sicurezza arresto 
motore.
Safety knob for stopping 
engine.

Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Tamburo cippatore (150 
mm x 150 mm).
Chipping drum (150 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Controlama.
Counter-blade.
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TB50
De TB50 is een benzine aangedreven 
hakselaar met een hakselcapaciteit tot  
Ø 6 à 7cm.  Takken worden door het 
trommelsysteem in de hakselaar getrokken. 
De trommel is uitgerust met 2 hakselmessen 
en 1 tegenmes. Het opstarten van de 
machine is met een trekkoord, maar wordt 
vereenvoudigd dankzij de centrifugaal 
koppeling.

De TB50 is beschikbaar in 2 versies. 

Versies
CODE MODEL PK KG CAP. L x B x H
TB50 TB50 - Honda GX270 9 145 7 cm 186x58x143 cm

TB50B TB50 - BRIGGS&STRATTON XR1450 9 145 7 cm 186x58x143 cm

MODELLO
MODEL Kg

P

H

L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 50 Petrol - Honda 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

TB 50 Petrol - Briggs & Stratton 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

Trasmissione a cinghie e 
puleggia centrifuga.
Belts drive with centrifugal 
pulley.

Pulsante di sicurezza arresto 
motore.
Safety knob for stopping 
engine.

Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Tamburo cippatore (150 
mm x 150 mm).
Chipping drum (150 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Controlama.
Counter-blade.
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INVOER:
De hakselaar is voorzien 

van een ruime invoer-
trechter van 547mm x 

486mm. De opening aan 
de trommel is 150mm x 

150mm. 

AFVOER:
Afhankelijk van het verwerk-

te product, verlaat dit de 
afvoerpijp op een hoogte 
van 1,14cm en kan dit tot 
2 à 3 meter ver geblazen 

worden.

CENTRIFUGAAL
KOPPELING:

De machine is uitgerust met 
een centrifugaal koppeling. 
Deze zorgt ervoor dat de 
motor niet meteen belast 

wordt bij het opstarten van  
de hakselaar.  

BANDEN:
De hakselaar is uitgerust 
met luchtbanden zodat 
deze eenvoudig over 

niet-verhard terrein kan 
rijden. 

    Hakselmes    Hakselmes     Tegenmes    Tegenmes

MODELLO
MODEL Kg

P

H

L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 50 Petrol - Honda 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

TB 50 Petrol - Briggs & Stratton 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

Trasmissione a cinghie e 
puleggia centrifuga.
Belts drive with centrifugal 
pulley.

Pulsante di sicurezza arresto 
motore.
Safety knob for stopping 
engine.

Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Tamburo cippatore (150 
mm x 150 mm).
Chipping drum (150 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Controlama.
Counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

P

H

L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 50 Petrol - Honda 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

TB 50 Petrol - Briggs & Stratton 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

Trasmissione a cinghie e 
puleggia centrifuga.
Belts drive with centrifugal 
pulley.

Pulsante di sicurezza arresto 
motore.
Safety knob for stopping 
engine.

Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Tamburo cippatore (150 
mm x 150 mm).
Chipping drum (150 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Controlama.
Counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

P

H

L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 50 Petrol - Honda 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

TB 50 Petrol - Briggs & Stratton 145 1860 x 580 x 1425 1400 x 800 x 1840

Trasmissione a cinghie e 
puleggia centrifuga.
Belts drive with centrifugal 
pulley.

Pulsante di sicurezza arresto 
motore.
Safety knob for stopping 
engine.

Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Tamburo cippatore (150 
mm x 150 mm).
Chipping drum (150 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Controlama.
Counter-blade.
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TB100
De TB100 hakselaar is een robuuste, 
toch compacte machine die takken kan 
verhakselen tot 9cm in diameter. Dankzij 
het trommelsysteem worden de takken in de 
machine getrokken. De TB100 serie biedt 
een hoge productiviteit, tot wel 10m³ per uur. 
De machines zijn standaard uitgerust met 
omkeerbare hakselmessen. 
De TB100C is uitgerust met 2 motoren, 
zijnde een 18pk motor voor de hakselaar en 
een 4pk motor voor de aandrijving van de 
rupsen. 

TB 100
CIPPATORE A CARDANO   
E A MOTORE A SCOPPIO  
(PER RAMI FINO A 9 CM)
PTO AND PETROL   
ENGINE WOOD CHIPPER  
(FOR BRANCHES UP TO 9 CM)

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 
(CM) (HP) (KW) (LPM) (BAR)

TB 100 - Petrol 13 B&S - 
manual start on wheels 9 - - - -

TB 100 - Petrol 18 B&S/
Rato - electric start on wheels 9 - - - -

TB 100 - T  / Tractor 9 20 - 35 15 - 26 - -

TB 100 - Hydro 9 - - 40 - 60 200 - 250

PETROL 
13HP

PTO 
20HP

PETROL 
18-20HP

HYDRO 
20HP

VIDEO

Features
• Branches cut up to 10 cm in diameter.
• Hourly capacity: 5-10 m³/hour depending on the material.
• Powered by tractor or petrol engine.
• 2 reversible chipping blades.
• Sturdy drum cutting unit.
• Easy manual movement on wheels.
• Dry or fresh pruning cut, bundles of branches, and palm 

leaves.
• Chip size from 1 to 2 cm.
• Centrifugal pulley to easy engine start.
• For municipality maintenance contractors and farms.

Caratteristiche
• Cippatura rami fino a 10cm di diametro.
• Capacità oraria : 5-10mt³/ora a seconda del prodotto triturato.
• Azionamento a trattore o motore a scoppio.
• Nr.2 Lame cippatura reversibili.
• Robusto gruppo di taglio a tamburo.
• Facile spostamento manuale.
• Triturazione potatura secca o fresca, fasci di rami e foglie 

di palma. 
• Grandezza cippato da 1 a 2 cm.
• Puleggia centrifuga per facilitare l’avviamento.
• Per manutentori del verde pubblico e aziende agricole.
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TB100ECO

Versies
CODE MODEL PK PTO / LPM KG CAP. L x B x H

TB100ECO TB100 - BRIGGS & STRATTON 13 - 210 9 cm 227x74x143 cm
TB100 TB100 - BRIGGS & STRATTON 18 - 240 9 cm 227x74x143 cm

TB100PTO TB100 - TRACTOR PTO 20 - 35 540 210 9 cm 227x81x144 cm
TB100C TB100 OP RUPSBANDEN 18 & 4 - 350 9 cm 216x70x171 cm
TB100HE TB100 HYDRAULISCH - 40 - 60 200 9 cm 227x81x144 cm

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(HP-KW) Nr. (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)
TB 100 - Petrol 13 B&S - 
manual start on wheels 13 - 9,5 2 210 - 2270 x 735 x 1425 1450 x 800 x 1550

TB 100 - Petrol 18 B&S/
Rato - electric start on wheels 18 - 13 2 240 - 2270 x 735 x 1425 1300 x 800 x 1800

TB 100 - T  / Tractor - 2 210 540 2270 x 810 x 1435 1200 x 850 x 1300

TB 100 - Hydro - 2 200 - 2270 x 810 x 1435 2270 x 810 x 1435

Curva di scarico orientabile 
a 360°.
360° adjustable outlet 
elbow.

Pulsante di sicurezza 
arresto motore.
Safety knob for stopping 
engine.

Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Velocità e alta riduzione.
Fast and high chips reduction.

Tamburo cippatore (300 
mm x 150 mm).
Chipping drum (300 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

360°

Su carrello omologato.
On approved road chassis.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata con viti a testa 
esagonale + controlama.
Reversible blade fixed with hexagonal 
head screws + counter-blade.
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ROTOR:
Rotoropening is 300mm 
x 150mm. De rotor zelf is 

voorzien van 2 
hakselmessen. 

INVOER:
TB100 machines zijn 

uitgerust met een grote 
invoertrechter. (inklapbaar 

voor transport)

VERSNELLINGEN:
De TB100C versie is 

voorzien van 3 
versnellingen vooruit en 1 

versnelling achteruit.   

TRANSPORTBOX
De TB100C kan omge-
vormd worden tot een 

dumper met de optionele 
transportbox.

Afgebeeld model betreft een TB100C.

cap. 350 KG

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)
TB 100 - C (Cingolato-Tracks) 350 2160 x 695 x 1710 1600 x 800 x 1800

Tamburo cippatore 
(300 mm x 150 mm).
Chipping drum 
(300 mm x 150 mm).

Pianale porta attrezzi 
(portata 350 kg).
Tool platform 
(capacity 350 kg).

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Curva di scarico orientabile 
a 360°.
360° adjustable outlet 
elbow.

360°

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata con viti a testa 
esagonale + controlama.
Reversible blade fixed with hexagonal 
head screws + counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(HP-KW) Nr. (KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)
TB 100 - Petrol 13 B&S - 
manual start on wheels 13 - 9,5 2 210 - 2270 x 735 x 1425 1450 x 800 x 1550

TB 100 - Petrol 18 B&S/
Rato - electric start on wheels 18 - 13 2 240 - 2270 x 735 x 1425 1300 x 800 x 1800

TB 100 - T  / Tractor - 2 210 540 2270 x 810 x 1435 1200 x 850 x 1300

TB 100 - Hydro - 2 200 - 2270 x 810 x 1435 2270 x 810 x 1435

Curva di scarico orientabile 
a 360°.
360° adjustable outlet 
elbow.

Pulsante di sicurezza 
arresto motore.
Safety knob for stopping 
engine.

Grande tramoggia e facilità 
di trasporto.
Big hopper and easy 
transport.

Velocità e alta riduzione.
Fast and high chips reduction.

Tamburo cippatore (300 
mm x 150 mm).
Chipping drum (300 mm x 
150 mm).

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

360°

Su carrello omologato.
On approved road chassis.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata con viti a testa 
esagonale + controlama.
Reversible blade fixed with hexagonal 
head screws + counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)
TB 100 - C (Cingolato-Tracks) 350 2160 x 695 x 1710 1600 x 800 x 1800

Tamburo cippatore 
(300 mm x 150 mm).
Chipping drum 
(300 mm x 150 mm).

Pianale porta attrezzi 
(portata 350 kg).
Tool platform 
(capacity 350 kg).

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Curva di scarico orientabile 
a 360°.
360° adjustable outlet 
elbow.

360°

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata con viti a testa 
esagonale + controlama.
Reversible blade fixed with hexagonal 
head screws + counter-blade.
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TB 100
CIPPATORE A CARDANO   
E A MOTORE A SCOPPIO  
(PER RAMI FINO A 9 CM)
PTO AND PETROL   
ENGINE WOOD CHIPPER  
(FOR BRANCHES UP TO 9 CM)

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 
(CM) (HP) (KW) (LPM) (BAR)

TB 100 - Petrol 13 B&S - 
manual start on wheels 9 - - - -

TB 100 - Petrol 18 B&S/
Rato - electric start on wheels 9 - - - -

TB 100 - T  / Tractor 9 20 - 35 15 - 26 - -

TB 100 - Hydro 9 - - 40 - 60 200 - 250

PETROL 
13HP

PTO 
20HP

PETROL 
18-20HP

HYDRO 
20HP

VIDEO

Features
• Branches cut up to 10 cm in diameter.
• Hourly capacity: 5-10 m³/hour depending on the material.
• Powered by tractor or petrol engine.
• 2 reversible chipping blades.
• Sturdy drum cutting unit.
• Easy manual movement on wheels.
• Dry or fresh pruning cut, bundles of branches, and palm 

leaves.
• Chip size from 1 to 2 cm.
• Centrifugal pulley to easy engine start.
• For municipality maintenance contractors and farms.

Caratteristiche
• Cippatura rami fino a 10cm di diametro.
• Capacità oraria : 5-10mt³/ora a seconda del prodotto triturato.
• Azionamento a trattore o motore a scoppio.
• Nr.2 Lame cippatura reversibili.
• Robusto gruppo di taglio a tamburo.
• Facile spostamento manuale.
• Triturazione potatura secca o fresca, fasci di rami e foglie 

di palma. 
• Grandezza cippato da 1 a 2 cm.
• Puleggia centrifuga per facilitare l’avviamento.
• Per manutentori del verde pubblico e aziende agricole.
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TB 100
CIPPATORE A CARDANO   
E A MOTORE A SCOPPIO  
(PER RAMI FINO A 9 CM)
PTO AND PETROL   
ENGINE WOOD CHIPPER  
(FOR BRANCHES UP TO 9 CM)

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 
(CM) (HP) (KW) (LPM) (BAR)

TB 100 - Petrol 13 B&S - 
manual start on wheels 9 - - - -

TB 100 - Petrol 18 B&S/
Rato - electric start on wheels 9 - - - -

TB 100 - T  / Tractor 9 20 - 35 15 - 26 - -

TB 100 - Hydro 9 - - 40 - 60 200 - 250

PETROL 
13HP

PTO 
20HP

PETROL 
18-20HP

HYDRO 
20HP

VIDEO

Features
• Branches cut up to 10 cm in diameter.
• Hourly capacity: 5-10 m³/hour depending on the material.
• Powered by tractor or petrol engine.
• 2 reversible chipping blades.
• Sturdy drum cutting unit.
• Easy manual movement on wheels.
• Dry or fresh pruning cut, bundles of branches, and palm 

leaves.
• Chip size from 1 to 2 cm.
• Centrifugal pulley to easy engine start.
• For municipality maintenance contractors and farms.

Caratteristiche
• Cippatura rami fino a 10cm di diametro.
• Capacità oraria : 5-10mt³/ora a seconda del prodotto triturato.
• Azionamento a trattore o motore a scoppio.
• Nr.2 Lame cippatura reversibili.
• Robusto gruppo di taglio a tamburo.
• Facile spostamento manuale.
• Triturazione potatura secca o fresca, fasci di rami e foglie 

di palma. 
• Grandezza cippato da 1 a 2 cm.
• Puleggia centrifuga per facilitare l’avviamento.
• Per manutentori del verde pubblico e aziende agricole.
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TB 100
CIPPATORE A CARDANO   
E A MOTORE A SCOPPIO  
(PER RAMI FINO A 9 CM)
PTO AND PETROL   
ENGINE WOOD CHIPPER  
(FOR BRANCHES UP TO 9 CM)

MODELLO
MODEL

(MIN - MAX) 
(CM) (HP) (KW) (LPM) (BAR)

TB 100 - Petrol 13 B&S - 
manual start on wheels 9 - - - -

TB 100 - Petrol 18 B&S/
Rato - electric start on wheels 9 - - - -

TB 100 - T  / Tractor 9 20 - 35 15 - 26 - -

TB 100 - Hydro 9 - - 40 - 60 200 - 250

PETROL 
13HP

PTO 
20HP

PETROL 
18-20HP

HYDRO 
20HP

VIDEO

Features
• Branches cut up to 10 cm in diameter.
• Hourly capacity: 5-10 m³/hour depending on the material.
• Powered by tractor or petrol engine.
• 2 reversible chipping blades.
• Sturdy drum cutting unit.
• Easy manual movement on wheels.
• Dry or fresh pruning cut, bundles of branches, and palm 

leaves.
• Chip size from 1 to 2 cm.
• Centrifugal pulley to easy engine start.
• For municipality maintenance contractors and farms.

Caratteristiche
• Cippatura rami fino a 10cm di diametro.
• Capacità oraria : 5-10mt³/ora a seconda del prodotto triturato.
• Azionamento a trattore o motore a scoppio.
• Nr.2 Lame cippatura reversibili.
• Robusto gruppo di taglio a tamburo.
• Facile spostamento manuale.
• Triturazione potatura secca o fresca, fasci di rami e foglie 

di palma. 
• Grandezza cippato da 1 a 2 cm.
• Puleggia centrifuga per facilitare l’avviamento.
• Per manutentori del verde pubblico e aziende agricole.
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TB100 - PRO
De TB100PRO hakselaar onderscheidt zich 
van de TB100 door de aanwezigheid van 
hydraulische invoerrollen en een NO-STRESS 
systeem. Ook de hakselcapaciteit ligt met 
11cm in diameter hoger dan bij de TB100. 

De TB100C-PRO is uitgerust met 2 motoren, 
zijnde een 23pk motor voor de hakselaar en 
een 5pk motor voor de aandrijving van de 
rupsen. 

Versies
CODE MODEL PK PTO KG CAP. L x B x H

TB100C-PRO TB100 PRO OP RUPSBANDEN 23 & 5 - 505  11cm 240x76x161 cm
TB100PTO-PRO TB100 PRO - TRACTOR PTO 30 - 40 540 330  11cm 237x98x154 cm

NO-STRESS:
De machine is standaard 
voorzien van een NO-

STRESS systeem. 

INVOERROL:
Hydraulische invoerrol 
van 300mm x 150mm 
waarvan de snelheid 

instelbaar is.   

VERSNELLINGEN:
De TB100C-PRO versie is 

voorzien van 3 
versnellingen vooruit en 1 

versnelling achteruit.  

TRANSPORTBOX
De TB100C-PRO kan 

omgevormd worden tot 
een dumper met de 

optionele transportbox. 

cap. 450 KG

Ampia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.
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Ampia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.
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Ampia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)
TB 100 - C (Cingolato-Tracks) 350 2160 x 695 x 1710 1600 x 800 x 1800

Tamburo cippatore 
(300 mm x 150 mm).
Chipping drum 
(300 mm x 150 mm).

Pianale porta attrezzi 
(portata 350 kg).
Tool platform 
(capacity 350 kg).

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Curva di scarico orientabile 
a 360°.
360° adjustable outlet 
elbow.

360°

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata con viti a testa 
esagonale + controlama.
Reversible blade fixed with hexagonal 
head screws + counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG)  (LxPxH)  (LxPxH)
TB 100 - C (Cingolato-Tracks) 350 2160 x 695 x 1710 1600 x 800 x 1800

Tamburo cippatore 
(300 mm x 150 mm).
Chipping drum 
(300 mm x 150 mm).

Pianale porta attrezzi 
(portata 350 kg).
Tool platform 
(capacity 350 kg).

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Curva di scarico orientabile 
a 360°.
360° adjustable outlet 
elbow.

360°

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata con viti a testa 
esagonale + controlama.
Reversible blade fixed with hexagonal 
head screws + counter-blade.
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TB120 - PRO
De TB120PRO hakselaar is de vernieuwde 
versie van de TB100. De machine wordt 
eveneens gekenmerkt door de aanwezigheid 
van hydraulische invoerrollen en een NO-
STRESS systeem. De hakselcapaciteit ligt 
met 12cm in diameter iets hoger dan bij de 
TB100. Het vernieuwde design maakt het 
onderhoud nog veel eenvoudiger. 

De TB120C-PRO is uitgerust met een 25PK 
sterke Honda IGX800 benzinemotor. 

Versies
CODE MODEL PK PTO KG CAP. L x B x H

TB120C-PRO TB120 PRO OP RUPSBANDEN 25 - 600  12cm 271x94x198 cmAmpia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.
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NO-STRESS:
De machine is standaard 
voorzien van een NO-

STRESS systeem. 

INVOERROL:
Hydraulische invoerrol 
van 350mm x 150mm 
waarvan de snelheid 

instelbaar is.   

INVOERROL:
De invoerrol is eenvoudig te 

bedienen dankzij de 
elektronische knoppen op de 

zijkant van de trechter.  

Ampia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.
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TIREX
De TIREX is een PTO aangedreven hakselaar 
waarmee je takken kan versnipperen 
tot 17cm in diameter. Dankzij de ruime 
invoertrechter en de hydraulische invoerrol 
kan de machine tot 16m³ per uur verwerken. 
De afvoerpijp van de machine is draaibaar 
en de snippers kunnen ca 3 tot 7 meter 
ver geblazen worden. (afhankelijk van het 
verwerkte product).

CODE MODEL PK PTO KG CAP. L x B x H
TIREXPTO TIREX TRACTOR PTO 40-80 540 600 17 cm 249x127x259 cm

Versies

MODELLO
MODEL Kg

H

P L  
(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TIREX PTO 600 540 2490 x 1270 x 2590 2100 x 1300 x 1900

Disco cippatore dalle 
elevate prestazioni di taglio 
con qualsiasi tipo di legno.
The chipping disk offers 
high cutting performance 
with any type of wood.

Nuovo sistema di 
trascinamento potatura 
tramite catena dentata 
idraulica.
New feeding drag chain 
conveyor.

Kit lame per maggiore 
controllo finezza del cippato.
Shred kit for chip size 
adjustment.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI 
ACCESSORIES

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Sistema di regolazione 
alimentazione.
Filing adjustment system.

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.
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ROTOR:
De rotor is voorzien van 
4 hakselmessen, die het 

hout versnipperen in fijne 
stukken van 1 tot 3cm. 

REGELUNIT:
De machine is voorzien 
van een regelunit om de 
snelheid van de invoer af 

te stellen. 

INVOER:
De machine is voorzien 
van een hydraulische, 

getande invoerrol voor 
een hoge grip.  

NO-STRESS:
Het NO-STRESS systeem 
is standaard voorzien op 
de TIREX en zorgt ervoor 
dat de machine niet over-

belast wordt. 

Ampia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

H

P L  
(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TIREX PTO 600 540 2490 x 1270 x 2590 2100 x 1300 x 1900

Disco cippatore dalle 
elevate prestazioni di taglio 
con qualsiasi tipo di legno.
The chipping disk offers 
high cutting performance 
with any type of wood.

Nuovo sistema di 
trascinamento potatura 
tramite catena dentata 
idraulica.
New feeding drag chain 
conveyor.

Kit lame per maggiore 
controllo finezza del cippato.
Shred kit for chip size 
adjustment.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI 
ACCESSORIES

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Sistema di regolazione 
alimentazione.
Filing adjustment system.

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.
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MODELLO
MODEL Kg

H

P L  
(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TIREX PTO 600 540 2490 x 1270 x 2590 2100 x 1300 x 1900

Disco cippatore dalle 
elevate prestazioni di taglio 
con qualsiasi tipo di legno.
The chipping disk offers 
high cutting performance 
with any type of wood.

Nuovo sistema di 
trascinamento potatura 
tramite catena dentata 
idraulica.
New feeding drag chain 
conveyor.

Kit lame per maggiore 
controllo finezza del cippato.
Shred kit for chip size 
adjustment.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI 
ACCESSORIES

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Sistema di regolazione 
alimentazione.
Filing adjustment system.

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.
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TC13
De TC13 is een benzine aangedreven 
hakselaar met een hakselcapaciteit van 
13cm.  De machine is standaard voorzien 
van een automatische snelheidsregeling van 
de invoerrollen alsook van een NO-STRESS 
systeem. 
De TC13 staat gemonteerd op een 
gehomologeerd wegchassis en is 
verplaatsbaar met een gewoon rijbewijs B. 

CODE MODEL PK KG CAP. L x B x H
TC13 TC13 - BRIGGS & STRATTON 23 750 13 cm 350x200x200 cm

Versies

ROTOR:
De rotor is voorzien van 
4 hakselmessen, die het 

hout versnipperen in fijne 
stukken van 1 tot 3cm. 

REGELUNIT:
De machine is voorzien 
van een regelunit om de 
snelheid van de invoer af 

te stellen. 

INVOER:
De machine is voorzien 
van een hydraulische, 

getande invoerrol voor 
een hoge grip.  

NO-STRESS:
Het NO-STRESS systeem 
is standaard voorzien op 
de TC13 en zorgt ervoor 
dat de machine niet over-

belast wordt. 

MODELLO
MODEL Kg

H

P L  
(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TIREX PTO 600 540 2490 x 1270 x 2590 2100 x 1300 x 1900

Disco cippatore dalle 
elevate prestazioni di taglio 
con qualsiasi tipo di legno.
The chipping disk offers 
high cutting performance 
with any type of wood.

Nuovo sistema di 
trascinamento potatura 
tramite catena dentata 
idraulica.
New feeding drag chain 
conveyor.

Kit lame per maggiore 
controllo finezza del cippato.
Shred kit for chip size 
adjustment.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI 
ACCESSORIES

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Sistema di regolazione 
alimentazione.
Filing adjustment system.

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.
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Ampia bocca di 
alimentazione.
Wide Feeding hopper.

3 marce + retromarcia.
3 gear + reverse.

Regolazione velocità rullo.
Roller speed regulated.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

Rullo di alimentazione 
(300 mm x 150 mm).
Feeding roller 
(300 mm x 150 mm).

MODELLO
MODEL Kg

H

P L

(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TB 100 - C PRO 505 - 2400 x 760 x 1605 1900 x  800 x 1750

Tamburo di taglio a alame 
con doppio tagliente.
Cutting drum with blades 
with double cutting edge.

ACCESSORI
ACCESSORIES

Pianale porta attrezzi 
(portata 450 kg).
Tool platform (capacity 450 kg).

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama Reversibile fissata 
con viti a testa esagonale + 
controlama.
Reversible blade fixed with 
hexagonal head screws + 
counter-blade.
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MODELLO
MODEL Kg

H

P L  
(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TIREX PTO 600 540 2490 x 1270 x 2590 2100 x 1300 x 1900

Disco cippatore dalle 
elevate prestazioni di taglio 
con qualsiasi tipo di legno.
The chipping disk offers 
high cutting performance 
with any type of wood.

Nuovo sistema di 
trascinamento potatura 
tramite catena dentata 
idraulica.
New feeding drag chain 
conveyor.

Kit lame per maggiore 
controllo finezza del cippato.
Shred kit for chip size 
adjustment.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI 
ACCESSORIES

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Sistema di regolazione 
alimentazione.
Filing adjustment system.

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.
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MODELLO
MODEL Kg

H

P L  
(KG) (RPM)  (LxPxH)  (LxPxH)

TIREX PTO 600 540 2490 x 1270 x 2590 2100 x 1300 x 1900

Disco cippatore dalle 
elevate prestazioni di taglio 
con qualsiasi tipo di legno.
The chipping disk offers 
high cutting performance 
with any type of wood.

Nuovo sistema di 
trascinamento potatura 
tramite catena dentata 
idraulica.
New feeding drag chain 
conveyor.

Kit lame per maggiore 
controllo finezza del cippato.
Shred kit for chip size 
adjustment.

COMPONENTI TECNICHE DI SERIE
TECHNICAL COMPONENTS STANDARD

ACCESSORI 
ACCESSORIES

LAME STANDARD
STANDARD BLADES

Lama cippatrice.
Chipping blade.

Sistema di regolazione 
alimentazione.
Filing adjustment system.

Sistema di No-Stress con
conta ore per una corretta
alimentazione.
Standard No-Stress
system with hours counter
for a correct branches
feeding.
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DEALER LOCATOR

www.herco-machinery.com

Herco Machinery voorziet de veeleisende groenprofessional van een variëteit aan 
performante machines voor de aanleg en het onderhoud van tuin, groene zones en 
bossen. Als sterk groeiend familiebedrijf staan wij in voor de import en distributie van 
Peruzzo in de Benelux. We werken met zorgvuldig geselecteerde officiële dealers, 
experts in tuin- en landbouwmachines. Onze dealers zijn niet alleen zakenparters, ze 
maken deel uit van de Herco familie en delen ons duurzaam DNA en onze toewijding 
aan kwaliteit.
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Herco Machinery - België - Tel. +32(0)3.320.98.00
BE 0436.374.294 - RPR Antwerpen, Afdeling Turnhout

PRIJSLIJST

@herco_machinery

www.herco-machinery.com


